
& 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Dodatek č.1 
k pojistné smlouvě č. 7721127357 
Úsek poji.štěni hospodářských rizik 

Kooperati.va pojišťovna, a.s., Vtenna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodní.m rejstřiku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel") 

zastoupený na základě zmocnění. ní.že podepsanými. osobami. 

2022.05.11 08:13:34 

Pracovi.ště: Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Osvoboditelů 5301, Zlí.n, PSČ 760 01, 
tel. 

a 

Slezské zemské muzeum 
se sídlem Opava - Předměstí, Nádražní okruh 669/31 
IČO : 00100595 

(dále jen „poji.stnik") 

Zastoupený 

Korespondenční. adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

uzavíraji. 

ve smyslu zákona č. 89/2012 56., občanského zákoní.ku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou poji.stnou 
smlouvou, pojistnými. podmínkami. pojistitele a přílohami., na které se pojistná smlouva (ve zněni. tohoto 
dodatku) odvoláva, tvoří. nedí.lný celek. 

Tento dodatek byl sjednán prostředntctví.m samostatného zprostředkovatele 

RENOMIA, a. s. 
se sídlem Holandská 874/8, 63900 Brno, Česká republika 
IČ:48391301 
(dále jen „samostatný zprostředkovatel") 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: Sokolská tři.da 26a, 702 00 Ostrava, Česká republi.ka 

Sjednán{ tohoto dodatku zprostředkoval pro poji.stn{ka samostatný zprostředkovatel v postaveni pojišťovací.ho 
makléře. 



Výčet změn: 
sn(žen( PČ u nemovitosti z 2 979 580 657 Kč na 2 910 000 000 Kč 
Odpojist\t: m(sta pojištěn( - Domašov, Bělá pod Pradědem a Ostrožná 42, 746 01 Opava 
V pojištěn( věc( během silničn( přepravy:Navýšen( LP z 500 000 Kč na 2 000 000 Kč 

Výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených subjektech) nově zn( takto: 

Článek I. 
Úvodní ustanoveni 

1. Pojištěným je pojistník. 

2. K pojištěn( se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP"), Zvláštn( pojistné podmínky (dále jen 
,,ZPP") a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP"). 

Všeobecné pojistné podmínky 
VPP P-100/14 - pro pojištěn( majetku a odpovědnosti 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-150/14 - pro žtveln( pojištění 
ZPP P-200/14 - pro pojištěn( pro případ odcizen( 
ZPP P-250/14 - pro pojištěn( skla 
ZPP P-300/14 - pro pojištění strojů 
ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických zařízení 
ZPP P-695/14 - pro pojištění věcí během silniční dopravy 

Dodatkové pojistné podmínky 
OPP P-520/14 - pro pojištěn( hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

Živel 
DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
DZ106 - Zásoby a jejich uložen( - Vymezen( podmínek (1401) 
DZ107 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 
DZ108. Suterén - Výluka (1401) 
DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 
DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

Zabezpečeni 
DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečen( pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečen( finančn(ch prostředků a cenných předmětů (1606) 
DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin 

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 
DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečen( - Výklad pojmů (1401) 

Stroje 
DSTlll - Výměna agregátů, opravy vinut( - Vymezení pojistného plnění (1401) 

Obecné 
D0B101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 
D0B103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
D0B104 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
D0B105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401) 
D0B107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 

Jiné 
DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištěn( (1401) 
DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšířen( rozsahu pojištěn( (1401) 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

1. Obecná ujednání pro pojištěni majetku 

1.1. Pravtc:lla pro stanoven( výše poj\stného plněn( jsou podrobně upravena v poj\stných podm(nkách vztahuj(dch 
se ke sjednanému pojištěn( a v dalš(ch ustanovenich této pojistné smlouvy. Na stanoven( výše pojistného 
plnění tedy může m{t vli.v např. stupeň opotřeben{, provedení opravy či. znovupoři.zen{ nebo způsob 
zabezpečeni pojištěných věd. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění 
TOl - dle přtlohy č. 1, 
T02 - Dále se ujednává, že mimo výše uvedená mista pojištěn( jsou pro předměty poj\štěn( (m\mo f\nančn(ch 
prostředků, dokumentace, věc( uložených v dopravn(m prostředku) a pojistná nebezpeč( dle této pojistné 
smlouvy i místa pojištěn( na územ( České republtky, které pojištěný vlastni nebo po právu užívá, popř(padě 
v nich provád( objednanou činnost. Pro toto m(sto pojištěn( se sjednává MRLP3l ve výš\ 1 000 000,- Kč. Tim 
nejsou dotčena j\ná ujednán(, z n\chž vyplývá pov\nnost pojist\tele poskytnout poj\stné plněn( v n\žši nebo 
ve stejné výši.1 není-li. dále uvedeno ji.nak1 

neni-l\ dále uvedeno jinak. 

2. Přehled sjednaných pojištěni 

2.1. Živelní pojištění 
Poj\štěni se sjednává pro předměty poj\štěni v rozsahu a na místech poj\štěni uvedených v následujíc( 
tabu Lce/nás ledujicich ta bulkách: 

2 .1.1. Zive ní ooiištěni 
Místo pojištěni: dle bodu 1.2 - T0l 

Rozsah oojištěni: sdružený živel 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkam\ 00B101, 00B103, 00B104, 008105, 008107, 
02101, DZ112,DZ106,DZ108,DZ107, DZ113, DZ114 

Pojiště 

ni se 
Poř. Předmět Pojistná 

Spoluúčast•l 
sjedná MRLP31 

MRLP31 
číslo pojištění částka 10l vá na První ri.zi.ko2) 

cenu*> 
1) 

Nemovi.té 
1. objekty - 2 910 000 000 Kč Vi.z. poznámka *) 

soubor 

Budovy, stavby a haly včetně techn\ckého zhodnoceni a stavebn(ch součásti vnějších \ vnitřních (např. EZS, EPS, 
či.dla1 kamerové zabezpečovací. systémy1 mechanické zábranné systémy, anténní systémy)1 včetně umělecko-
řemeslných a historick 'ch děl, které isou součást( □oiišťovanvch budov, včetně lehkvch staveb, dřevostaveb 

2 ostatn{ stavby Viz. poznámka *) 1000 000 Kč - soubor 
Ostatní vlastn{ a cizí. věci. nemovité na volném prostranstv{1 např. rampy, kom{ny1 veřejné osvětleni, semafory, 
zařízeni hři.šť, apod., zpevněné plochy1 komuni.kace 1 pozemkové úpravy1 kanali.zace 1 i.nženýrské sitě 1 včetně 
odnimatelných část\c (jako např. čidla, kamerové zabezpečovací systémy, mechanické zábranné systémy, 
kanal\začni a j\né šacht\ce, poklo□v, odpadkové koše, památn(ky, kaple, sochy, lav\čky, parkovad automaty, apod.) 

Movi.té 
zařízen{ a 
vybaveni a cizi 

3 předměty 96 465134 Kč VU. poznámka *) 
převzaté a 
užívané -
soubor 

3 



Stroje a strojní zařizení1 elektroni.ka 1 soubor věd vedených v operati.vni. evi.denci., na účtu spotřeby materi.álu, 
ostatní (vybavení kanceláře, drobný majetek, apod.) včetně Soubor prottpožárnich prostředků pojištěných 
objektů - hydrantové skříně včetně jej(ch vybaveni (hydrantové had(ce, proudn(ce, vent(ly, zámky, apod.), has(ci 
ořístroje 

10 % min. 20 000 Kč 
povodeň nebo záplava, 

4 
Dokumentace - 1 000 Kč vodovodní *) 100 000 Kč 
soubor nebezpečí, 

10 000 Kč ostatní 
nebezpečí 

Písemnosti., olány1 výkresy, nosi.če dat a záznamů na ni.ch 
10 % m(n, 20 000 Kč 

5 
dzi předměty - povodeň nebo záplava, *) 100 000 Kč soubor 1 000 Kč ostatní 

nebezpečí 

Věci. vnesené a odložené (věci. zaměstnanců 1 návštěv apod.) 
6 zásoby - soubor Ví.z. poznámka *) 500 000 Kč 

Materi.ál, zboží, nedokončená výroba 
10 % min. 20 000 Kč 
povodeň nebo záplava, 

7 
i.nvesti.ce - 1 000 Kč vodovod ni *) 100 000 Kč soubor nebezpečí, 

10 000 Kč ostatní 
nebezoečí 

Budov,, stavby a haly včetně techn(ckého zhodnoceni a věc( movtté (stroje, zařízeni) 
10 % min. 20 000 Kč 

Vícenáklady povodeň nebo záplava 1 

8 na obnovu 
1 000 Kč vodovodní *) 50 000 Kč 

dokumentace 
nebezpečí, 

10 000 Kč ostatni 
nebezpečí 

Nákladv na obnovu dokumentace nehmotného majetku (software, licence, oatentv a iiná ocenitelná oráva) 

Fi.nančni. 10 % min. 20 000 Kč 

9 prostře&y -
povodeň nebo záplava, *) 100 000 Kč 1 000 Kč ostatní 

soubor ílebezpečí 

Peni.ze, cennosti. a ceni.nv uzamčené v pokladnách a trezorech 
Vlastni a cizí 
věci. umělecké, 

hi.stori.cké 
10 nebo Ví.z. poznámka *) 30 000 000 Kč 

sběratelské 

hodnoty -
soubor 

Umělecká díla, věci. zvláštní kulturní a hi.stori.cké hodnoty, vzorků 1 názorných modelů, prototypů včetně exponátů 
na výstavách (v(z. zvláštní ujednáni). Pro toto poj(štěni se sjednává spoluúčast pro požární nebezpečí, náraz nebo 
oád, kouř ve vvšt 10 000 Kč 

Vícenáklady 
pro obnovu 
nemov(tých 

11 věci. zvláštní 10 000 Kč *) 1000 000 Kč 
kulturní a 
htstor(cké 
hodnoty 

Náklady na opravu nebo znovupořizeni uměleckého nebo uměleckořemeslného dila 1 které je stavební součásti 
poj(štěné budovy (nebo i(né stavbv) v souv(slost( s oohstnou události (v(z. zvláštní ujednání) 

12 vícenáklady 1000 Kč *) 50 000 Kč 

Jde o náklady na mimořádnou spotřebu vody (vodné, stočné) (vi.z. zvláštní ujednáni) 
Poznámky: 
Spoluúčast: 
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povodeň nebo záplava, ve výši 10 %, min. 20 000 Kč; 

požárn( nebezpeči', náraz nebo pád, kouř ve výši 100 000 Kč 

vodovodní nebezpečí ve výši 1 000 l<č 

ostatní pojistná nebezpečí ve výši 10 000 Kč 

Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zni: 
„Z pojištěni nevzniká právo na plněni pojist\tele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako 
nákladu.u 

*) nem-li. uvedeno, sJednava se poji.štěm s pOJlstnou hodnotou uvedenou v při.slušnych poJtstnych podmtnkách 

2.2. Poj(štěn( pro případ odcizen( 
Pojtštěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následujid 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 21 P ..••. ... 01,sten, pro pr,pa d d · o ctzen\ 
Místo pojištění: dle bodu 1.2. - TOl, T02, oro mobilní elektron\cká zařízeni území Evrooy 
Rozsah pojištění: pojištěni pro případ odcizeni (s výj\mkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin) 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami D08101, D08103, DOZlDl, DOZ102, DOZlOS, 
DODClDl, 

Poř. Poj(stná 
Pojištěn( se 

MRLP'l 
číslo 

Předmět pojištěn( 
částka10l 

Spoluúčast51 sjednává na První riziko2l MRLP31 

cenu"> 1> 

1. 
Nemovi.té objekty -
soubor 

2. ostatní. stavby - soubor 
Movité zaří.zení. a 

3. 
vybavení. a ci.zí. 10 000 Kč 

*) 1300 000 Kč předměty převzaté a 
uží.vané - soubor 

4. Zásoby - soubor 
s. i.nvesti.ce - soubor 
6. Vícenáklady - soubor 

Jedná se o soubory uvedené v ži.velní.m pojištěni. vč. stavebních součásti uvni.tř i vně budov včetně cizích předmětů 
převzatých a užívaných 
Ostatní. vlastní. a cizí. věci. nemovi.té na volném prostranství., např. rampy, komí.ny, veřejné osvětleni., semafory, zaří.zení. 
hři.šť, apod., zpevněné plochy, komuni.kace, pozemkové úpravy, kanali.zace, inženýrské sí.tě, včetně odnímatelných části.c 
(jako např. čidla, kamerové zabezpečovací. systémy, mechanické zábranné systémy, kanalizační a jiné šachtice, poklopy, 
odpadkové koše, památníky, kaple, sochy, lavičky, parkovací. automaty, apod.) 
Pro předměty pojištěni (dokumentace, cizí věci, zásoby, investice a vícenáklady) se sjednává MRLP'l maximálně 
ve výši , v jaké je sjednán MRLP3l pro jednotlivé oředměty v živelním oojištěni. 

7. 
Finanční prostředky -

10 000 Kč *) 100 000 Kč 
soubor 

Vlastní. a cizí. věci. 

8. 
umělecké, hi.sterické 

10 000 Kč *) S 000 000 Kč 
nebo sběratelské 
hodnotv - soubor 

Poznámky: 
Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zahzeni z motorového vozidla, podílí se oprávněná osoba na pojistném 
plněni spoluúčasti ve výši 25 % z pojistného plněni, minimálně však spoluúčasti 10 000 Kč. 

*) neni-li. uvedeno, SJednává se poji.štěnt s pojistnou hodnotou uvedenou v při.slušných poji.stných podmtnkách 

2.3. Poj(štění pro případ vandalismu 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 
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231 . . . Po1,stent pro prtpa d van d 1 a ismu 
Místo pojištěni: dle bodu 1.2. - TOl, TD2 
Rozsah pojištěni: pojištěni pro případ vandalismu 
Poiištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami D08101, D0B103, DODC102 

Poř. Pojistná 
Pojištěni se 

MRLP3l 
číslo 

Předmět pojištěni 
částka10> 

Spoluúčast•l sjednává na 
První riziko 2> 

MRLP3l 
cenu*> 1> 

1. Nemovi.té objekty - soubor 
2. ostatni. stavby - soubor 

Movi.té zařízeni. a vybaveni. a clzi'. 
3. předměty převzaté a uži.vané -

soubor 
4. Zásobv -soubor 

10 000 Kč *) 1000 000 Kč 5. i.nvesti.ce - soubor 

6. Vicenákladv • soubor 
Vlastni a ctzl věci. umělecké, 

7. hi.stori.cké nebo sběratelské 
hodnoty - soubor 

8. Fi.nanční. prostředky - soubor 
••V V , ,. . 

*) nemA1. uvedeno, SJednava se poJ1.stem s po11.stnou hodnotou uvedenou v pnslusnych poJtstnych podmrnkách 

2.1,. Pojištěni pro případ odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojtštěni se sjednává pro předměty pojtštěni v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

241 P '"ť . . . . 011.s en1 pro pnpa o c1zem - oupez prepravovanyc penez ne o cenin d d · h b 
Místo pojištěni: území České republiky 
Rozsah pojištěni: poji.štěn{ pro ořfoad odci.zeni - louoež ořeoravovanVch oeněz nebo ceni.n 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami D08101, D08103, DOZ104, DOZlOS 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se 

MRLP3l 
Spoluúčast'l sjednává na MRLP3l 

čisto pojištěni částka10' 
cenu*' 1' 

První riziko2
' 

Přepravova 

1. né peníze 10 000 Kč *) 100 000 Kč 
nebo ceni.nv 

Poznámky: . . ··• . .. . 
*) nem-l1 uvedeno, SJednava se poJ1stem s po11stnou hodnotou uvedenou v pnslusnych po11stnych podm1nkach 

2.5. Pojištěni skla 
Pojtštěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

251P"··-kt ... 011stem. s a 
Místo pojištěni: dle bodu 1.2 - TOl 
Poiištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami D0B101, D08103 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se 

MRLP'l 
Číslo pojištěni částka10' 

Spoluúčast'l sjednává na První riziko2) 
MRLP3l 

cenu*)i) 
1. Soubor skel 1 000 Kč *) 1000 000 Kč 

••V V .. . . 
*) nem-l1 uvedeno, SJednava se po11stem s po11stnou hodnotou uvedenou v pnslusnych poJ1stnych podmfokach 

2.6. Pojištěni strojů 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mistech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 .6.1. Poiištěni stroiu 
Místo pojištěni: Česká republika, TOl 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a doložkami D08103, DSTlll, 

Poř. Předmět 
Pojištěni se 

MRLP'l 
číslo pojištěni 

Pojistná částka 10l Spoluúčast'l sjednává na 
cenu*' 1' 
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I 
Strojni 

1
· zařlZenl I 1080 499 Kč I 5 000 Kč I *) I 

Jedná se o nakladač - WAY typ LOCUST L 753, v.č. (VIN) 171/1</09, rokv. 2009 
*) nen(-l1,, uvedeno, sJednava se poji.štěni. s po11.stnou hodnotou uvedenou v příslušných poJ1stných podmwkách 

2.7. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojištěn( se sjednává pro předměty pojištěn( v rozsahu a na místech pojištěn( uvedených v následuj(d 
tabulce/následuj(cich tabulkách: 

211p·····1kt "k'h ... onstem e e romc ,ve zarizem 
M(sto pojištěni: dle bodu TOl, pro mobiln( elektrontcká zař(zen( územ( Evro□v 
Pojištěn( se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou D0B103 

Poř. Předmět 
Pojištěni se MRLP'> 

číslo pojištěn( 
Pojistná částka 10> Spoluúčast•> sjednává na 

cenu*) i> 
Soubor vlastní.ch 

1. 
a cizích S 100000 Kč S 000 Kč *) 
elektronických 
zaři.zeni. 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanoven( čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruš( a nově zn(: 
„Z pojištěn( nevzniká právo na plněn( poj\st\tele za škody vzniklé na pojištěném zařízen( během jeho přepravy 
jako nákladu. " 

.. .. ~ ~ , , 
*) nem-h uvedeno, sJednava se po11.stem s po11.stnou hodnotou uvedenou v pri.slusnych poJtstnych podmrnkach 

2.8. Pojištěn( věci během silniční dopravy 
Pojištěn( se sjednává pro předměty pojištěn( v rozsahu a na místech pojištěn( uvedených v následuj(d 
tabulce/následujic(ch tabulkách: 

2 .8.1. Poii.štění věcí bě em si. ni.ční opravy h d 
Územní olatnost poiištěni: Česká reoublika 
Rozsah pojištěni: poj. nebezpeč( dle čl. 2 odst. 1) a 2) ZPP P-695/14, včetně vvkládkv a nakládkv 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-695/14 a doložkami D0B101, D0B103, D0B107 

Poř. Předmět pojištěni 
Spoluúčast•> 

Pojištěn( se sjednává Limit pojistného plněni 
číslo v rizikové skupině (RIZ) na cenu*> iJ První ri.zi.ko2> 

1. 
Soubor věd během 

10 000 Kč *) 2 000 000 Kč 
siln\čn( dopravy 

Poznámky: 
Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 2) ZPP P-695/14 se pojištěn( vztahuje pouze na odcizen( pojištěné 
věc\, pokud bylo šetřeno pol\c\(, bez ohledu na to, zda byl pachatel zj\štěn. 

Odchylně od ZPP P-695/14 čl. 1 bodu 3) e se poj\štěn( vztahuje i na vlastni a c\z( věc\ umělecké, historické 
nebo sběratelské hodnoty. 
Nad rámec ustanoven( článku 5 ZPP P-695/14 se pro přepravu věd umělecké, h\stor\cké nebo sběratelské 
hodnoty ujednává, že jejich přeprava mus( být realizována dvěma osobami uskutečňuj(c( dopravu. Jedna z 
osob automobil říd( a druhá musí být vybavena obranným prostředkem. Ř\d\č přepravn(ho vozidla nesm( 
během vykládky a nakládky na veřejně př(stupném m(stě vozidlo opust\t. 

' . --~ ~ , ,. , 
*) nem-l1 uvedeno, s1ednava se poJtstem s poJtstnou hodnotou uvedenou v pnslusnych poJtstnych podmwkach 

1) nová cena je vyjádřeni pojistné hodnoty ve smyslu ustanoveni. čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
časová cena je vyjádření. pojistné hodnoty věci. ve smyslu ustanoveni. čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
obvyklá cena je vyjádření. pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanoveni. čl. 21 odst. 2) pi.srn. c) VPP P-100/14 
ji.ná cena je vyjádřeni. pojistné hodnoty věci. ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednáni. této pojistné smlouvy 

2> první ri.zi.ko ve smyslu ustanoveni. čl. 23 odst. l) písm. a) VPP P-100/14 
3> MRLP je horní hranici. poji.stného plněn{ v souhrnu ze všech poji.stných událostí vzni.klých v jednom poji.stném roce. Je-li. 

poji.štěnl sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok je MRLP horní hrani.cí poji.stného plněn{ v souhrnu ze všech 
poji.stných událostí. vzni.klých za dobu trvání poji.štěn{ 

4l zlomkové pojištěn( ve smyslu čl. 23 odst. 1) p(sm. b) VPP P-100/14 
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s) spoluúčast muze být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. ve smyslu 
čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 

'' odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne poj\st\tel na úhradu všech poj\stných události nastalých 
během jednoho pojistného roku poji.stné plnění. v souhrnu maximálně do výše li.mi.tu pojistného plnění. 

7l odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí. ZPP P-600/14 poskytne poji.sti.tel na úhradu všech poji.stných událostí. nastalých během 
jednoho poji.stného roku poji.stné plněni v souhrnu maximálně do výše subli.mttu poji.stného plnění. 

•> dobou ručen( se rozum( doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 
DPP P-340/16 

9
) i.ntegrální. časová franšiza je časový úsek speci.fi.kovaný několi.ka pracovnimi. dny. Právo na poji.stné plnění. vzni.ká jen tehdy, 

je-li. přerušeni nebo omezení. provozu poji.štěného delší. než tento počet pracovni'.ch dni'.. Je-li. však přerušeni nebo omezení. 
provozu poji.štěného delší. než tento počet pracovní.ch dni, nemá i.ntegrálni časová franšiza vli.v na výši. poji.stného plněni 

10) agregovaná poji.stná částka se sjednává v připadě pojištěni souboru věcí., celková poji.stná částka se sjednává v připadě 
poji.štění. výčtu jednotli.vých věci a součtu jeji.ch hodnot 

11) MRLPPR je horní. hrani.d plněni poji.sti.tele v souhrnu ze všech poji.stných události, u ni.chž věcná škoda, která byla důvodem 
jeji.ch vzni.ku, nastala během jednoho poji.stného roku. Je-li. poji.štění. přerušení. provozu sjednáno na dobu kratši než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horni hrani.ci plněni pojisti.tele v souhrnu ze všech poji.stných události, u ni.chž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzni.ku, nastala během doby trvání. poji.štění.. Není.-li. sjednán li.mi.t plněni poji.sti.tele pro jednu 
pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i. za li.mi.t plněni poji.sti.tele pro jednu pojistnou událost 

u) MRLPPR v rámci. poji.stné částky stanovené ve smyslu ustanoveni čl. 23 odst. 1) pí.srn. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zisk a stálé náklady pojištěného v při.slušné tabulce pojištění. pro případ přerušení. nebo omezeni provozu 

3. Pojistné plněni 

3.1. Poji.stné plněn{ ze všech pojtštěn{ sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 

událost( způsobené povodni nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho poj(stného roku (resp. je-li poj(štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvá ni poj(štěni). je omezeno max(málnim ročním 
l(m(tem pojistného plněni ve výš( 100 000 000 Kč; lim nejsou dotčena j(ná ujednáni, z nichž vyplývá 
povtnnost poj(st\tele poskytnout pojistné plněni v n(žši nebo stejné výš(. 

3.2. Poj(stné plněni ze všech poj(štěni sjednaných touto poj(stnou smlouvou, vyjma pojtštěni pro případ 
přerušen{ nebo omezen{ provozu) v souhrnu za všechny poji.stné události. způsobené povodní nebo záplavou, 

nastalé v průběhu jednoho poj(stného roku (resp. je-l( pojtštěni sjednáno na dobu kratší než jeden poj(stný 
rok, v průběhu trván{ poji.štěn{), je omezeno maxlmálnimi. ročn{mi. Limi.ty poji.stného plněn,'. pro lokali.tu, a 

to následovně: 

Pro lokalitu (Arboretum Nový Dvůr - správní budova mimo skleníku, Nový Dvůr 9, Stěbořice) ve výši 
1000000 Kč; 
Tim nejsou dotčena j(ná ujednáni, z n(chž vyplývá pov(nnost poj(stuele poskytnout poj(stné plněni v n(žši 
nebo stejné výš(. 

3.3. Pro území České republiky s výj(mkou mist poj(štěni spec(fikovaných v této poj(stné smlouvě adresou, 
parceln(m č(slem nebo obdobně konkrettzujidm způsobem je poj(stné plněn( ze všech poj(štěn( sjednaných 
touto poji.stnou smlouvou1 v souhrnu za všechny poji.stné události. způsobené povodní nebo záplavou, 
nastalé v průběhu jednoho poj(stného roku (resp. je-l( pojištěn( sjednáno na dobu kratší než jeden poj(stný 
rok, v průběhu trván( poj(štěn(). omezeno max(máln(m ročn(m l(m\tem pojlstného plněn( ve výš( 
500 000 Kč. Tim nejsou dotčena jiná ujednáni, z n(chž vyplývá pov(nnost poj(stttele poskytnout poj(stné 
plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

V ráme( max(máln(ho ročn(ho l(m(tu poj(stného plněn( uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny 
poj(stné událost( nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-l( poj(štěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poj(stný rok, v průběhu trván( poj(štěni), které vzn(knou povodni nebo záplavou v záplavovém 
územ( (stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodn( zákon), 
vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu zpracován( návrhu a stanoveni záplavových územ(, ve zněn( 
pozdějších předp(sů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. územ( s per(od(dtou povodně 
20 let - výskyt povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 let) sjednává maximální 
ročn( l(m(t poj(stného plněn( ve výš( 500 000 Kč. Tim nejsou dotčena j(ná ujednán(, z n(chž vyplývá 
povinnost poj(st\tele poskytnout poj(stné plněn( v n(žši nebo stejné výš(. 

3.4. Poj(stné plněni ze všech pojtštěni sjednaných touto poj(stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poj(stné 
událost( způsobené vichřici nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho poj(stného roku (resp. je-l( 
poj(štěn( sjednáno na dobu kratš( než jeden poj(stný rok, v průběhu trván( poj(štěnú, je omezeno 
max(máln(m roč nim l(m\tem poj(stného plněni ve výš( 100 000 000 Kč; lim nejsou dotčena j(ná ujednán(, 
z nlchž vyplývá pov(nnost poj(stuele poskytnout poj(stné plněn( v n(žš( nebo stejné výš(. 
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3.5. Poj\stné plněn( ze všech poj\štěn( sjednaných touto poj\stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poj\stné 
události. způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poj\stného roku (resp. je-l\ poj\štěn( 
sjednáno na dobu kratší než jeden poj\stný rok, v průběhu trvání pojištěn(), je omezeno maximálním ročním 
lim\tem pojistného plněn( ve výš\ 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena j\ná ujednán(, z n\chž vyplývá 
pov\nnost poj\st\tele poskytnout pojistné plněn( v n\žš( nebo stejné výš\. 

3.6. Poj\stné plněn( ze všech poj\štěn( sjednaných touto poj\stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poj\stné 
událost\ způsobené vodovodním nebezpečím včetně vodou vytékající z vodovodních zařizen( (včetně 
spr\nklerů a kl\mat\zace) a přetlaku nebo zamrzání vody ve vodovodním potrubí nastalé v průběhu jednoho 
poj\stného roku (resp. je-l\ poj\štěn( sjednáno na dobu kratší než jeden poj\stný rok, v průběhu trvání 
poj\štěnÚ, je omezeno max\máln(m ročním l\m\tem poj\stného plněn( ve výš\ 50 000 000 Kč; tím nejsou 
dotčena j\ná ujednán(, z n\chž vyplývá pov\nnost poj\st\tele poskytnout poj\stné plněni v n\žši nebo stejné 
výš\. 

3.7. Poj\stné plněni z poj\štěni sjednaného doložkou DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení a za škody 
působené úmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště poj\štěné budovy malbami, nástřiky nebo 
polepením, v souhrnu za všechny pojistné událost\ nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-l\ 
pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno 
maximálním ročním l\m\tem pojistného plněni ve výš\ l 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni 
za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni se odečítá spoluúčast ve výš\ 10 000 Kč. 

3.8. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DODCl0l • Poškozeni vnějšího kontaktního zateplovaciho 
systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci1 v souhrnu za všechny pojistné události. nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-l\ pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání poj\štěnÚ, je omezeno maximálním ročním l\m\tem pojistného plněni ve výš\ 50 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni se odečítá spoluúčast ve 
výš( 10 % m\n. S 000 Kč. 

3.9. Poj\stné plněni z poj\štěni sjednaného doložkou DZ113 - atmosférické srážky, v souhrnu za všechny 
pojistné událost\ nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-l\ pojištěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno maxi.máln{m ročním li.mi.tem poji.stného 
plněni ve výš\ 100 000 Kč. Od celkové výše poj\stného plněni za každou pojistnou událost z tohoto poj\štěni 
se odečítá spoluúčast ve výš\ 2 000 Kč 

3.10. Poj\stné plněn( z pojištěni sjednaného doložkou DZ114 - nepřímý úder blesku, v souhrnu za všechny 
poj\stné událost\ nastalé v průběhu jednoho poj\stného roku (resp. je-l\ pojištěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištěn(), je omezeno maximálním ročním l\m\tem poj\stného 
plněni ve výš\ 100 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou poj\stnou událost z tohoto pojištěni 
se odečítá spoluúčast ve výš\ 2 000 Kč 

3.11. Poj\stné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DO8104 - Demolice, suť, a to bez ohledu na to, ke kolika 
druhům a předmětům pojištěni se poj\štěn( dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny poj\stné 
událost\ nastalé v průběhu jednoho poj\stného roku (resp. je-l\ pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maximálním ročním l\mitem pojistného plněn( ve výš\ 
10 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou poj\stnou událost z tohoto poj\štěni se odečítá 
spoluúčast ve výš\ 10 000 Kč. 

3.12. Poj\stné plněni z pojistného nebezpečí vodné, stočné a zvláštního ujednáni v souhrnu za všechny pojistné 
událost\ nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-l\ pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden 
poj\stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maximálním ročním l\m\tem poj\stného plněni ve výš\ 
50 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou poj\stnou událost z tohoto pojištěn( se odečitá 
spoluúčast ve výš\ 1 000 Kč. 
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Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok či.ní: 

1.1. Ži.velní pojištění 
Poj"lstné ......................................................................................................................................................................... 533 130,- Kč 

1.2. Poji.štěni pro případ odcizen{ 
Poji.stné ....... , .. , ... , ...... , ............................ , .................... , ... , ... , ... , ... , ....... , ........ , ... , ... , .......... ,,., ...... , ........ , ... , ........................ 40 000,- Kč 

1.3. Poji.štěni pro případ vandalismu 
Pojtstné ................. , ............... , ..... ,.,., ...... , .. , ......................................... ,, ....... , .................................................................. 20 000,- Kč 

1.4. Pojištěni pro případ odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n 
Pojistné .............................................................................................................................................................................. 1 000,- Kč 

1.5. Pojištěni skla 
Pojistné ........................................................................................................................................................................... 15 000,- Kč 

1.6. Pojištěni strojů 

Pojistné ............................................................................................................................................ , ................................. 8 644,- Kč 
1,7, Pojištěni elektronických zařízeni 

Poji.stné ........................................................................................................................................................................... 20 400,- Kč 
1.8. Pojištěni věci během silniční dopravy 

Poji.stné ........................................................................................................................................................................... 76 000,- Kč 

1.9. Pojištěni dle doložky DO8104 
Poji.stné ........................................................................................................................................................................... 11 000,- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí ..................................................... 725 174,- Kč 

Sleva za dobu trván{ poji.štěni čtni. .................................................................................................................................................. 10 % 
Obchodn{ sleva či.ni. ............................................................................................................................................................................... 40 % 
Ostatní sleva ..................................... , .................................................................................................. , ...... 1,- Kč 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách a přirážkách za jeden pojistný rok či.ni , ........ 362 587,- Kč. 

2. Poměrné poji.stné za tento dodatek za obdob{ od 09 05.2022 do 04.12.2022 či.ni po slevách 15 785 Kč a je 
splatné k datu a částkách takto: 

Datum: 
09.05.2022 
05.06.2022 
05.09.2022 

částka: 
2 0301- Kč 

6 915,- Kč 

6 840,- l(č 

3. Poji.stné je sjednáno jako běžné. 

4. 

s. 

Poji.stné obdob{ je tř{měs{ční. Poji.stné za tento dodatek včetně poji.stné smlouvy je splatné k datům a v 
částkách takto: 

datum: 
05.12.2021 
05.03.2022 
09.05.2022 
05.06.2022 
05.09.2022 

částka: 

83 788,- Kč 

83 788,- Kč 

2 030,- Kč 
90 703,- Kč 
90 628,- Kč 

~o!i.stni je povinen uhradit poji.stné v uvedené výši. na účet samostatného zprostředkovatele 
c. u . . ■■1■l1■■■ Rai.ffei.ssenbank, a.s., vari.abi.lni symbol: 

Smluvn{ strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena ji.ná poji.stná daň či. ji obdobný poplatek z pojištěni sjednaného touto poji.stnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude pa nabyt{ úči.nnasti. příslušných 
právních předpi.sů na územ{ tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, poji.stn{k se zavazuje uhradi.t 
nad rámec pojistného předepsaného v této poji.stné smlouvě i. náklady odpov{dajid této povi.nnostt. 
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Článek IV. 
Hlášen{ škodných událost{ 

1. Vzni.k škodné události. je poji.stnik (poji.štěný) povi.nen oznámi.t pnmo nebo prostředn"lctvún 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postaveni poji.šťovadho makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 

tel.: 

fax: 

datová schránka: n6tetn3 

www.koop.cz 

2. Na výzvu poji.stltele je poji.stník (poji.štěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povi.nen oznám'Lt vznik škodné 
události. pisemnou formou. 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 4) se ujednává, že vznikne-li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé 
souvislosti. s povodni. do 10 dnů po sjednáni pojištěni., je poji.sti.tel z této škodné události povinen 
poskytnout pojistné plněni. · 

2. Pokud je věc umělecké, htstori.cké nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, musí být uložena 
a zabezpečena tak, aby toto zabezpečen{ mi.ni.málně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečen{ 
cenných předmětů vyplývajídmu z poji.stných podmínek upravujících způsoby zabezpečen{.. 

3. Ujednává se, že se ruší ustanoveni čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14. 

4. Pojisti.tel neposkytne poíi.stné plnění ani. ji.né plněni či. službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plněni nebo služba znamenaly porušeni mezi.národních sankcí, obchodních nebo ekonomi.ckých 
sankci'. či. fí.nančn{ch embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezi.národniho mfru, 
bezpečnosti., ochrany základnich lidských práv a boje proti. terori.smu. Za tyto sankce a embarga se považuji 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské uni.e a České republiky. Dále také 
Spojených států ameri.ckých za předpokladu, že neodporuji sankdm a embargům uvedeným v předchozí větě. 

5. čl.II, bod 2.1.1. "Poji.štěnl ži.velnf' 

Smluvní strany se dohodly, že odchylně od písm. a), b) doložky DZlOl "Lehké stavby, dřevostavby • výluka" 
se poji.štěn{ vztahuje i. na nemovitosti. vlastni s dřevěnou nebo ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěnlm 
z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatí.na, půlku lati.na), a na nemovi.tosti. vlastni z desek na bázi. dřeva a papíru 
(dřevotřiskové, plli.nové desky, překližky, desky z odpadní papfrové hmoty apod.). (dřevotřískové, pi.li.nové 
desky, překližky, desky z odpadní. papírové hmoty apod.). Ujednává se, že poji.sti.tel hradí. náklady na 
znovupořizeni pojištěné nemovitostí. vlastni pouze v případě, pokud jej{ opotřeben{ či. ji.né znehodnoceni 
nepřesáhne 70 %. V takových případech poskytne pojisti.tel plnění v časové ceně. 

6. Ujednává se, že předmětem pojištěni dle této pojistné smlouvy jsou i. vlastni a ci.zí exponáty na výstavách, 
pořádaných pojištěným nebo ji.ným organizátorem výstavy. Pojištěni se sjednává v rozsahu poji.stných 
nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou, tj. sdružený ži.vel, odci.zeni a vandali.smus. Pro toto 
pojištěni se dále sjednává maxi.mální roční li.mi.t poji.stného plněni ve výši. 500 000 Kč se spoluúčastí ve výši. 
5 000 Kč. Ujednán{ se netýká stálých expozi.c. 

7. Poji.štěni vicenákladů na obnovu nemovitých věcí zvláštní kulturní: a hi.stori.cké hodnoty 

Sjednává se pojištěni vícenákladů pro obnovu nemovi.tých věd zvláštní kulturní a hi.sterické hodnoty a to v 
rozsahu čl.II. této poji.stné smlouvy v rozsahu poji.stných nebezpečí v odstavdch „Poíi.štěni ži.velni", 
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„Pojištěn( pro připad odcizeni" a „Pojištěni pro připad vandalismu". Jde o náhradu nákladů na obnovu 
pojištěné věci zvláštn( hodnoty podle obvyklých postupů a za použití moderních technických prostředků a 
běžně dostupných stavebních materiálů. V případě opravy pojištěné věc\, mus( být tato prováděna odbornou 
osobou maji.ci. pro prováděni. takovéto opravy při.slušné oprávněn{. Poji.štěnému vzniká právo na plněni: 

Byla-li pojištěná věc poškozena pojistitel hradí náklady na restaurován( za použití obvyklých, běžně 
dostupných technik a prostředků. 

Byla.Li. pojištěná věc ztracena nebo zni.čena pojisti.tel hrad{ náklady spojené s restaurováním při. pořízeni. 

nebo instalaci poji.štěné věci. 

Pro pojištěn( uvedené v tomto odstave\ se sjednává subl\m\t pojistného plněni v rámci základn( pojistné 
částky pro příslušný druh pojištění ve výš\ 1 000 000 Kč, se spoluúčastí ve výš\ 10 000 Kč. 

8. Vodné a stočné 
Vzn\kne-l\ poj\stná událost působením vodovodn(ho nebezpeč(, poskytne pojistitel plnění \ za vodné a 
stočné účtované za únik vody, ke kterému došlo v souv\slost\ s pojistnou událost(. Pojištěný je povinen 
prokázat výš\ škody dokladem od smluvního dodavatele vody. 

L\m\t pojistného plněn( pro jednu a všechny pojistné událost\ nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
č\n( 50 000 Kč. 

Článek VI. 
Prohlášeni poji.stnika, regi.str smluv, zpracováni osobních údajó 

1. Prohlášeni pojistníka 

1.1. Poj\stn(k potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo, 
s jeho souhlasem, v j\né textové podobě (např. na trvalém nosič\ dat) Informace pro klienta, jejichž součástí 
jsou Informace o zpracováni. osobních údajů v neži.votnim pojištěni., a seznámi.l se s ni.mi.. Pojistník si. je 
vědom 1 že se jedná o důleži.té informace, které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného 
pojištěni., obsahuji. upozorněn{ na důležité aspekty pojištěni. i. významná ustanoveni. pojistných podmínek. 

1.2. Poj\stn(k potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku. 

1.3. Poj\stn(k potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosič\ dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a 
seznámi.l se s ni.mi.. Poji.stnlk si. je vědom 1 že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a 
upravují rozsah pojištěn(, jeho omezeni (včetně výluk), práva a povinnost\ účastníků pojištění a následky 
jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je j\m\ vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.4. Poj\stn(k potvrzuje, že adresa jeho s(dla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuáln(, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jtným\ údaj\ uvedeným\ v dř(ve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je poj\stn(kem 
nebo pojištěným, využívány \ pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem poj\stn(k souhlasí 
\ pro př(pad, kdy poj\st\tel\ oznám( změnu jeho s(dla/bydl\ště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tim není dotčena možnost používání jiných údajů 
uvedených v dři ve uzavřených pojistných smlouvách. 

1.5. Poj\stn(k prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné událost\ (pojistný zájem). 
Poj\stn(k, je-l\ osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dal\ souhlas k pojištěni. 

1.6. Pojistník prohlašuje, že věc\ nebo j\né hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou 
k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečim u jiného poj\st\tele, pokud nen( v této 
pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá 
povinnost\ uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
poji.stnlk k jejímu uveřejněn{ v rozsahu 1 způsobem a ve Lhůtách stanovených citovaným zákonem. To 
nezbavuje poj\st\tele práva, aby smlouvu uveřejnil v reg\stru sám, s č(mž poj\stn(k souhlas(. Pokud je 
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smlouvy. 
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Při vyplněn( formuláře pro uveřejněn( smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této 
pojistné smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelněn( neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru 
se účinky pojištění, včetně práv a povinnosti z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného 
jako počátek pojištěn( (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky 
dodatku) do budoucna. 

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracován( Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právni.ckou osobou. Ví.ce i.nformad1 včetně způsobu odvolání. souhlasu 1 možnosti. podání. námitky v pří.padě 
zpracován( na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace 
o zpracován( osobních údajů v neživotním pojištěn(, který je trvale dostupný na webové stránce 
www.koop.cz v sekci. uO poji.šťovně Kooperati.va
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3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plněni smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědom(, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oceněn( rizika při vstupu do 
pojištěn( a údaje o využíván( služeb zpracovává pojistitel: 

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, posouzeni phjatelnosti do pojištěni, správy a 
ukončeni pojistné smlouvy a Likvidace pojistných události, když v těchto případech jde o zpracován( 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

- pro účely zajištěni řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s pojistníkem, zajištěni a soupoji.štěni1 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracován( založené na základě 
oprávněných zájmů pojistttele. Proti takovému zpracován( máte právo kdykoli podat námitku, která 
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informadch o zpracován,'. osobních údajů v neži.votní.m 
pojištěni. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro oceněn( rizika při vstupu do 
pojištěn( pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištěn( a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděn( mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistn{ka bere na 
vědomí, že jej{ identifikačn{ a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukončeni pojistné smlouvy, Likvidace pojistných 
události, zajištěni a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracován( má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neži.votm'.m pojištěn{. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat poji.stn{ka bere na 
vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištěn( a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděn{ 
mezi.národnich sankcí. 
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Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikaci dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanoven{ 

l. Nen(-l\ ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 05.12.2019 (počátek pojištěni) do 04.12.2022 (konec 
pojištěni). 
Počátek změn provedených timto dodatkem: 09.05.2022. 

Je-l\ tento dodatek uzavřen po datu uvedeném jako počátek změn provedených timto dodatkem, vztahuj( se 
timto dodatkem provedené změny a př(padná timto dodatkem sjednaná nová pojištěn(\ na dobu od data 
uvedeného jako počátek změn provedených timto dodatkem do uzavřen( tohoto dodatku; pojistitel však 
v rozsahu těchto provedených změn nebo připadných nových poJ\štěn( nen( povinen poskytnout plněn(, 
pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plněn( 
pojistitele, v době uzavřen( tohoto dodatku věděl(a) nebo s přihlédnut(m ke všem okolnostem mohl(a) 
vědět, že j\ž nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem vzniku práva na plněni pojistitele v rozsahu 
změn provedených timto dodatkem nebo připadných timto dodatkem sjednaných nových pojištěn(, vy1ma 
takových skutečnosti, které j\ž byly pojistitel( jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odeslán(m 
návrhu pojistitele na uzavřen( tohoto dodatku. 

2. Poj\stn(k je povinen vrátit pojistitel\ veškeré slevy poskytnuté za dobu trván( pojištěni (sleva za 
dlouhodobost), jestliže poj\stn(k pojištěn( vypov( před uplynutim pojistné doby. 

3. Odpověď poj(stn(ka na návrh pojistitele na uzavřeni tohoto dodatku (dále jen „nabídka") s dodatkem nebo 
odchylkou od nab(dky se nepovažuje za jej( přijeti, a to an\ v př(padě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podm(nky nabídky. 

4. Ujednává se, že tento dodatek musi být uzavřen pouze v p(semné formě, a to \ .v případě, že je pojlštěn( 
timto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratš( než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
p{semnou formou. 

5. Ujednává se, že je-li tento dodatek uzavírán elektronickými prostředky, musí být podepsán 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. 

6. Subjektem věcně př(slušným k m\mosoudn(mu řešeni spotřebitelských sporů z tohoto pojištěni je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelář ombudsmana České asociace 
poj\šťoven z.ú., Elišky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 

7. Poj(stn(k prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jej(mž základě samostatný 
zprostředkovatel v postaven( poj\šťovaciho makléře zprostředkovává pojištěni pro poj(stn(ka, a to v rozsahu 
této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvn( strany se dohodly, že veškeré p(semnost( maj(ci 
vztah k pojištěn( sjednanému touto pojistnou smlouvou ve zněn( tohoto dodatku (s výjimkou písemnosti 
směřujících k ukončen( pojištěn( ze strany pojistitele zas(laných pojistitelem s dodejkou, které budou 
zas(lány na korespondenčn( adresu poj\stn(ka) doručované pojistitelem poj(stn(kov\ nebo pojištěnému se 
považuj{ za doručené poji.stn{kovi. nebo poji.štěnému doručením samostatnému zprostředkovateli 
v postaven( poj\šťovaciho makléře. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento př(pad „adresátem" rozum( 
samostatný zprostředkovatel v postaveni pojišťovac(ho makléře. Dále se smluvn( strany dohodly, že veškeré 
p(semnosti maj(ci vztah k pojištěn( sjednanému touto pojistnou smlouvou ve zněn( tohoto dodatku 
doručované samostatným zprostředkovatelem v postaven( poj(šťovac(ho makléře za pojistníka nebo 
pojištěného pojistitel\ se považuj( za doručené pojistitel\ od poj\stn(ka nebo pojištěného, a to doručen(m 
poj(st(telL 

8. Poj(stn(k \ poj\st(tel a samostatný zprostředkovatel v postaven( pojišťovacího makléře obdrží originál 
tohoto dodatku. 
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9. Tento dodatek obsahuje 15 stran, k poji.stné smlouvě ve zněn{ tohoto dodatku nálež{ 3 příloh, z ni.chž 1 je 
(jsou) při.loženy k tomuto dodatku. Součásti pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojistné 
podmínky poji.stitele uvedené v čl. I. této poji.stné smlouvy ve znění tohoto dodatku. 

Výčet přiloh: 

Ve Zlíně dne 06.05.2022 

V Opavě dne 06.05.2022 

př{loha č. 1 - místa poji.štěn{ 
příloha č. 2 - plná moc 
přiloha č. 3 - smluvní ujednán{ Renomi.a a.s. 

Kooperativa Datum: 
VIENNA INSURANCE OROUP 2022.05.10 

09:02:47 +02'00' 

za po ji.s tite Le 

za pojistníka 

Datum. 2022.05 I o 
'IIENNA INSURANCE BROUP 08:4 1 :30 +02'00' 

za poji.sti.tele 

'Je-li. tento dodatek podepsán uznávaným elektronickým podpisem, je okamži.k podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a) Je-li. tento dodatek pojistitelem vyhotoven v li.stinné podobě a podepsán za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a funkci. osob/y 

podepisuji.cí/ch za pojistníka, jeji.ch vlastnoručnt podpi.s/y a phpadně též oti.sk razítka a doručte poji.stiteli. takto podepsaný stejnopis 
dodatku v li.stinné podobě. 

b) Je-li tento dodatek pojistitelem vyhotoven v elektronické podobě a podepsán za něj uznávaným elektroni.ckým podpi.sem, použijte též 
uznávaný elektroni.cký podpis/y osob/y podepisujici./ch za poji.stm'.ka, nebo v případě použiti. elektronického podpisu ji.ného než 
uznávaného vložte jméno, pří.jmení a funkci podepí.sujíci./ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedeni 
data podpisu. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli. elektroni.ckým prostf'edkem. 

Dodatek vypracoval(a): 
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P-520/14 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
Následuji.cí. doložky z těchto dodatkových poji.stných pod mi.ne k rozši.řuji., upřesňuji, při.paci ně vymezuji ustanoveni. Zvláštni.ch 
poji.stných podmi.nek. 

Ooložka DZ101- Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se poji.štěni. nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobi.lni buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěnim z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulati.na 1 

půlkulatrna), 
b) z desek na bázi. dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překli.žky, desky z odpadni. papfrové hmoty apodJ, 
c) s lehkou kovovou konstrukcí. s textilním opláštění.m, 
d) nafukovací haly. 

Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezen( podmínek (1401) 

1. Zásoby musi. být uskladněny s ohledem na jeji.ch rozměry, povahu a odolnost proti. fyzi.kální.m a chemickým vli.vům takovým 
způsobem, aby možnost jeji.ch poškození. byla mi.ni.mali.zována. Zásoby musí. být uskladněny tak, aby byly chráněny před 
povětrnostní.mi. vli.vy (zastřešení.), bylo možné průběžně kontrolovat jeji.ch stav a bylo možné je přemi.sti.t v při.padě 
ohrožení. živelní. události. 

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti. jsou předmětem poji.štění. pouze po dobu mi.ni.má lni trvanli.vosti. stanovené 
jeji.ch výrobcem. Škoda vzni.klá na zásobách po uplynuti doby mi.ni.málni trvanli.vosti. poji.stnou události'. neni. 

Doložka DZ107 - Nové investice - Vymezeni předmětu poji.štěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na i.nvesti.ce, o ni.chž poji.stnik předpokládá, že je bude vlastní.m 
jménem a na vlastni účet reali.zovat během poji.stné doby. 

2. Poji.štění. se vztahuje na nové i.nvesti.ce speci.fi.kované v poji.stné smlouvě. 
3. Nové i.nvesti.ce jsou poji.štěny na poji.stnou částku, kterou stanoví poji.stnik na základě znalosti. předpokládaného rozsahu 

nových i.nvesti.c. 
4. Rozsah poji.štění. nových i.nvesti.c je uveden v poji.stné smlouvě. 
5. V př--í.padě vzni.ku pojistné události. na nedokončené nové i.nvesti.ci. je pojisti.tel povinen plni.t pouze do takové výše, která 

vyjadřuje hodnotu nové i.nvesti.ce bezprostředně před vzni.kem poji.stné události.. 

Doložka DZ108 • Suterén - Výluka (1401) 

Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štěni. nevztahuje na poškození., zn.i.čení. nebo ztrátu movi.tých předmětů umí.stěných v 
podlažích, jeji.chž podlaha leží pod úrovní. okolní.ho terénu, způsobenou poji.stným nebezpečím povodeň a záplava. 

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z poji.štění. dle ZPP P-150/14 nevzni.ká právo na plněni. za škody všeho druhu vzni.klé na fotovoltai.cké elektrárně, a to i. pokud 
jde o příslušenství. a stavební. součásti. budovy nebo ostatní. stavby. 

Doložka D2113 - Atmosférické srážky - Rozšířeni. rozsahu poji.štění. (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i na poškození. nebo zni.čení. poji.štěné budovy nebo ostatní. stavby 
nebo poji.štěné věci v ni.ch uložené vodou z při.valového deště, která vni.kne do pojištěné budovy nebo ostatní. stavby a 
poškodí. nebo zni.čí. poji.štěné věci.. 

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štění. vztahuje i na poškození. nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo poji.štěné věci v ni.ch uložené působením vody vzni.klé táním sněhové nebo Ledové vrstvy, která vnikne do poji.štěné 
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.čí. poji.štěné věci.. 

3. Poji.štění. se vztahuje i. na poškození. nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatní. stavby nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené, 
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody 
nestačí. odebírat vodu z pří.valového deště, při.čemž vnější. plášť ani. zastřešeni poji.štěné budovy nejeví. známky poruchy, 
poškozeni. nebo zhoršení. své funkčnosti.. 

4. Poji.štěni se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vni.knuti vody z při.valového deště do pojištěné budovy nebo 
ostatní. stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými. vnější.mi stavební.mi otvory. 

S. Pojištění. se dále nevztahuje na poškozeni nebo zničení. budovy nebo ostatní stavby nebo věci. normální.mi. atmosféri.ckými. 
srážkami, s nimi.ž je třeba podle ročního období. a místních poměrů počítat. 

6. Nárok na pojistné plněni nevzniká, jestli.že poji.štěná budova nebo ostatní. stavba nebo poji.štěná věc byla poškozena nebo 
zničena působením vlhkosti., hub nebo plísni v pří.mé souvi.slosti s vni.knutí.m nebo prosáknutí.m vody z pří.valového deště 
do poji.štěné budovy nebo ostatní. stavby. 



7. Pro účely poji.štěnl dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké i.ntenzi.ty a obvykle krátkého trvánl a malého 
plošného rozsahu

1 
který způsobuje prudké rozvodnění. malých toků a značné zahženl kanali.zační.ch sih. V případě škodné 

události. je pro posouzen{, zda se jednalo o přivalový déšť rozhodujlci údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 
8. Poji.štěni. se sjednává s maximálním roční.m limitem poji.stného plněn{ uvedeným v poji.stné smlouvě. 

Doložka 02114 - Nepřímý úder blesku - Rozšířen{ rozsahu pojtštění. (1404) 
1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištěn{ vztahuje i na poškození. nebo zni.čeni. elektrických a elektronických 

strojů, přistrojů a zaři.zeni. (včetně elektroi.nstalace na budovách nebo ostatni.ch stavbách) přepěti.m, zkratem nebo indukci. 
v při.činné souvislostt s úderem blesku, při. bouřkách, při. spi.nání v napájecích sítích nebo při. v'{boji. stati.cké elektři.ny. 

2. Poji.štěni. se sjednává se spoluúčasti. a maxi.mální.m roční.m li.mi.tem poji.stného plnění. uvedenými. v poji.stné smlouvě. 

Doložka 002101- Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se flnanční.ch prostředků a cenných předmětů) 
(1612) 

1. Tato doložka stanoví. požadované způsoby zabezpečení. poji.štěných věcí proti. krádeži. s překonání.m překážky v návaznosti 
na ujednán{ ZPP P-200/14 a stanoví. odpoví.dají.cí maxi.má ln{ li.mi.ty poji.stného plněni pro jednu a každou pojistnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2. Poji.štěný je povi.nen zajisti.t, aby v době poji.stné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečení. 

pojtštěných věcí v konkrétnim případě: 
a) uzavirad a uzamykad mechanismy funkční., 
b) oteviratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou oteviratelné zvenčí., i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatnl otvory o veli.kostt 600 cm 2 a větší. zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dřive EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou kliče od dveří. a vstupů uloženy v mí.stě poji.štění.1 ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musi být tyto kliče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší. zabezpečeni ve srovnání. s uzavřenými prostory, jeji.chž kliče jsou v něm uloženy. Musi být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném připadě musi být tyto kliče 
uloženy mi.mo misto pojištěn{, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 

4. Kliče od trezorů a schránek nes mi. být uloženy (uschovány) v tomtéž mistě pojištěni., ve kterém jsou poji.štěné věci. 
uloženy. 

5. Oalši požadavky na uloženi a zabezpečeni pojtštěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednothvým 
li.mi.tům pojistného plněni jsou uvedeny v následujidch tabulkách 1. až 4. 

6. Nedilnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 
7. Za poji.štěné věci se považuji poji.štěné zásoby, vlastní. movi.té zaří.zení. a vybaveni, ci.zí předměty užívané, ci.zi předměty 

převzaté, věci. umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
8. Bylo-li. odci.zeno mobi.lnl elektronické zařízení z motorového vozidla, vzni.ká pojištěnému právo na plněni pouze v případě, 

pokud jsou současně splněny následujki podmí.nky: 
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařizenl odci.zeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu, 
b) odci.zené zařizení. bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vi.di.telné, nebo bylo 

umístěno v uzamčené pří.ručni schránce vozi.dla, 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplati, pokud bylo motorové 

vozidlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlidaném parkovtštt. 
Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu 11A
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Tabulka č. 1 Další požadavk na z ůsob za bez ečení. proti. krádeži. s překonánlm překážk 

A3 do 100000 dveře 

zámek dveří. 

prosklené Lochy 

A4 do300000 dveře 

zámek dveří 

prosklené plochy 

běžné 

• dozický nebo 
- bezpečnostní visacť nebo 
- zámek s bezpečnostní c lindrickou vložkou 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevi.ratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bez ečnostni vtsacť zámk 

ch části dveří 

- bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevfratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta 
zabezpečeni prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorLI s plochou 
větši. než 600 cm 2 



AG dol 000 000 

A7 do 3 000 000 

AS do 10 000 ooo 

A9 nad 10 000 000 

prosklené plochy 
nebo 
dveře 

zámek dveří. 
PZTS (EZS) 

dveře 

zámek dveř{ 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 

zámek dveří. 

prosklené plochy 
PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 

zámek dveři. 
prosklené plochy 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tři.bodový rozvorový uzávěr dveř{ ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
systémem nebo 
- bezpečnostn{ uzamykaci systém a současně otevi.ratelná funkčn{ mříž nebo 
funkčn{ roleta 
v rozsahu A4 

TS (dři.ve EZS) s p as ovou a prostorovou ochranou s vyveden{m poplachového 
nálu na akustický hlásič 
é 

- bezpečnostní uzamykaci systém a současně přídavný bezpečnostn{ zámek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tři.bodový rozvorový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
s stémem 
zabezpečen{ prosklených část{ oken, dveří a jiných technických otvorú s plochou 
větši. než 600 cm 2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostn{m zasklen{m v kate orii odolnosti min. P3A 
- PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyveden{m poplachového 
signálu na akustický hlásič nebo 
- trvale střežen ·ednočlennou ztekou ostrahou 
bez ečnostn{ 
- vícebodový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní mi.n. tříbodový 

rozvorový zámek (plati. jen pro bezpečnosttii. dveře přestavené z plných dveři) nebo 
- min. tří.bodový rozvorový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem ( latí. ·en ro bez ečtiostn{ dveře přestavené z ln' ch dveř0 
v rozsahu A6 
- PZTS (dři.ve EZS) min. ve stupni zabezpečeni. 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedeni.m poplachového signálu do PPC (dři.ve PCO) nebo do m{sta s nepřetržitou 
službou nebo 
- trvale střežen ·ednočlennou ztekou ostrahou doprovázenou služebním psem 
v rozsahu A7 
v rozsahu A7 
zabezpečen{ prosklených část{ oken, dveří a ji.ných technických otvorů s plochou 
větši. než 600 cm 2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bez ečnostnim zasklením v kate arii. odolnosti min. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dři.ve EZS) min. ve stupni. zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového si.gnálu do PPC (dři.ve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou zi.ckou ostrahou 

Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V př{padě, že v poji.stné smlouvě není. i.ndi.vi.duální způsob zabezpečeni. ujednán, plati. požadavky na způsob 
zabezpečeni. pro limit poji.stného plněni. do 10 000 000 Kč. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu 11 8
11

• 

82 

83 do 100 000 dveře 

zámek dveří. 

prosklené plochy 

sad nebo 
ostni c li.ndri.ckou vložkou 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkčn{ mříž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní vi.saci zámk 
zabezpečen{ prosklených části. oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větši. než 600 cm 2 



BS do 500 000 

86 nad 500 000 

prosklené lochy 
nebo 
dveře 

zámek dveří. 

PZTS (EZS) 

bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční 

roleta 

• bezpečnostn{ uzamykací systém a současně přidavný bezpečnostní zámek 
a současně oteví.ratelná funkční mřiž nebo funkční roleta nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně otevfratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta nebo 
- mi.n. tří.bodový rozvorový uzávěr dveři. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem a současně otevíratelná funkční mřiž nebo funkční roleta 
v rozsahu B3 

lné 
bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční 
roleta 
PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového 
si. nálu na akusti.ck' hlásič 

Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V při.padě, že v pojistné smlouvě není. i.ndi.viduální. způsob zabezpečeni. ujednán, plati. požadavky na způsob 
za bez ečeni. pro limit o 'istného lněni. do 500 000 Kč. 

Pojištěné věci uložené v uzavFeném prostoru typu 11C
11 

C3 

C4 

es 

C6 

- dozický nebo 
- bezpečnostní visaci nebo 
- zámek s bezpečnostní cyli.ndrtckou vložkou 

do 100 000 ~de:vc,eceř'č-,--cc-----+=ln:,é'-----;--,,---,,-----,--,--c--:-,,-;----;-c.----;---c------,--,---,----c----c--;--------l 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

rosklené Lochy 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevi.ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo 

stní visad zámk 
ros klen· ch části dveří 

do 300 000 ede:vc,eceř''---,-,-------+-"""'--~----c---,---,----,---,-------------------I 
zámek dveři. - bezpečnostní uzamykací systém nebo 

prosklené plochy 

PZTS (EZS) 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevi.ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 
zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větši. než 
600 cm2 

PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 
akustický hlási.č 

do 500 000 ede:Vc,ee:ř''---,-,-------+=ln:,éc__,,.--~----c-,------,,------,-c--,,,-,-~--,,--,-~,--,---,-------l 
zámek dveří. - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tři.bodový rozvorový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bez ečnostni uzam kací s stém a současně otevfratelná funkční mříž nebo funkční roleta 
v rozsahu Cit 
PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedeni.m poplachového si.gnálu do 
PPC (dři.ve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou 

nad 500 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V případě, že v pojistné smlouvě neni. i.ndi.vi.duálni. způsob zabezpečeni. ujednán, plati. požadavky na způsob zabezpečeni 

ro li.mi.t o 'i.stného lněn-{ do 500 000 Kč. 



Pojištěné věci. uložené mi.mo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Poji.štěni. se vztahuje na škody vzni.klé krádeži. s překonáni.m překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jeji.ch 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materi.álu apod.) uloženi. na oploceném prostranstvi.. Pojištěni. se 
nevztahuje na škody vzni.klé na cenných předmětech, věcech umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci., 
fi.nančni.ch prostředci.ch, ručni.m nářadi., výpočetni. technice, elektroni.ckých zaři'.zeni.ch (pokud nejsou součástí. nebo 
při.slušenstvi.m ji.né věci.) apod. 
Tabulka č. 4 Další požadavk na z 

D2 do 300 000 

D3 do 500 ooo 

D4 do 2 000 000 

D5 do s 000 000 

DG nad S 000 000 

oploceni. 
zámek vstupů 

ostraha 
oploceni. 
zámek vstupů 

ostraha 

oploceni. 
zámek vstupů 

- zámek dozický nebo 
• zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
• bez ečnostní vi.sad zámek 

• zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou nebo 
- bezpečnostní vi.saci zámek 
v mi.mopracovni. době střežené volně obi.ha 'i.ci.m hlídacím psem 

- zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou nebo 
- bezpečnostní visací zámek 
- v mi.mopracovni. době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobi.haji.ci.m 

- bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- bez ečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene vi.saci.ho zámku 

ostraha/PZTS (EZS) • v mi.mopracovni. době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

o loceni. 
zámek vstupů 

. v mi.moprac:ovnl době chráněné PZTS (dři.ve EZS) s obvodovou (peri.metri.ckou) ochranou, 
jeji:ž poplachový si. nál je vyveden do PPC (dříve PCO) 
výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.) 
- bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- bez ečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene vi.saci.ho zámku 

ostraha/PZTS (EZS) - v mi.mopracovni. době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 
- chráněné PZTS (dři.ve EZS) min. ve stupni. zabezpečení 3 s obvodovou (perimetrlckou) 
ochranou, jejíž poplachový si.gnál je vyveden do PPC (dři.ve PCO) a prostranstvl je 
moni.torováno systémem CCTV se záznamem 

Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V při.padě, že v poji.stné smlouvě neni. i.ndi.vi.duálni. způsob zabezpečeni. ujednán, plati. požadavky na způsob 
zabezpečeni. ro li.mi.t poji.stného plněni. do S mi.L Kč. 

Doložka D02102 - Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 

1. Tato doložka stanov( požadované způsoby zabezpečeni. poji.štěných věci. proti krádeži. s překonáni.m překážky v návaznosti. 
na ujednání ZPP P-200/14 a stanovi. odpovi.daji.ci. maxi.mální li.mi.ty poji.stného plněni. pro jednu a každou poji.stnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí 
2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době poji.stné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uloženi. a zabezpečeni 

poji.štěných věci. v konkrétním při.padě: 
a) uzavi.raci. a uzamykací mechani.smy funkčni., 
b) otevi.ratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světli.ky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevi.ratelné zvenči., i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a Uzamčeny, 
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm 2 a větší zevni.tř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dři.ve EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou kli.če od dveři. a vstupů uloženy v mi.stě poji.štěni., ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci., musi. být tyto kli.če 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšši. zabezpečeni. ve srovnáni. s uzavřenými. prostory, jeji.chž klíče jsou v něm uloženy. Musi. být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném při.padě musí být tyto kli.če 
uloženy mi.mo místo poji.štěni., ve kterém jsou poji.štěné věci. uloženy. 

4. Klíče od trezorů a schránek nes mi. být uloženy (uschovány) v tomtéž mi.stě pojištěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. 
uloženy. 

S. Další požadavky na uloženi. a zabezpečeni. pojištěných věci. podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahuji.Cl se k jednotli.vým 
li.mi.tům poji.stného plněni. jsou uvedeny v následuji.ci.ch tabulkách 1. a 2. 



6. Nedílnou součásti. této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce 002105. 
Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu 11A

11

• 

A2 

Al 

AS 

AG 

A7 

AS 

zámek dveří 

dveře 

zámek dveři. 

prosklené plochy 
dveře 

zámek dveH 

prosklené plochy 

dveře 

zámek dveří. 

prosklené plochy 
nebo 
dveře 

zámek dveří 
PZTS (EZS) 

dveře 
zámek dveři. 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 

zámek dveh 

rosklené Lochy 
PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 

zámek dveh 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

drickou vložkou 

bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevi.ratelná funkční mříž 
ční roleta nebo 
ečnostní visací zámk 
ni. prosklen' ch částí dveří. 

• bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta 
zabezpečení: prosklených částí: oken, dveří a jiných technických otvorú s plochou 
větší: než 600 cm 2 

lné 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. třibodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tři.bodový rozvorový uzávěr dveři'. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 
- bezpefoostni uzamykací systém a současně otev(ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 
v rozsahu A4 

PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyveden'lm poplachového 
si. nálu na akusti.ck' hlásič 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tři'.bodový rozvorový uzávěr dveii ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
s stémem 
zabezpečení prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorú s plochou 
větši. než 600 cm2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bez ečnostním zasklením v kate ori.i. odolnosti. mi.n. P3A 
• PZTS (diive EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akustický hlásič nebo 
- trvale střežen jednočlennou ztekou ostrahou 
bez ečnostn{ 
- vi.cebodový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (plati. jen pro bezpečnostni. dveře přestavené z plných dveřiJ nebo 
- mi.n. tří.bodový rozvorový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem ( lati. ·en pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dve'íi) 

v rozsahu AG 
- PZTS (dři'.ve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni. 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu na PPC (dří.ve PCO) nebo do místa s nepřetržitou 
službou nebo 
- trvale střežen jednočlennou ztekou ostrahou doprovázenou služebním psem 

v rozsahu A7 

v rozsahu A7 
zabezpečení prosklených části oken, dveři a jiných technických otvorú s plochou 
větši. než 600 cm2

: 

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostnim zasklením v kate ori.i. odolnosti. mi.n. P4A 

- PZTS (dhve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyveden{m poplachového signálu na PPC (dři.ve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 



do 20 000 
E3 do 50 000 

E4 do 100 000 

ES do 300 000 

EG do 500 000 

E7 do 1 ooo 000 

ES do 5 000 000 

E9 nad 5 000 000 

- zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi'. v trezoru nezjištěné konstrukce nebo ST O 
nebo 

- zabez ečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uloženi ve schránce 
- zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi: v trezoru mi.n. BT I 

nebo 
- zabezpečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uloženi. v trezoru nezji.štěné konstrukce nebo BTO 
- zabezpečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabez ečeni. v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I 
- zabezpečeni. v rozsahu kódu AS a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabez ečeni v rozsahu kódu AG a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT I 
- zabezpečení v rozsahu kódu AG a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabezpečen{ v rozsahu kódu A7 a současně uložen{ v trezoru mi.n. BT I 
• zabezpečen{ v rozsahu kódu A7 a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT III 

nebo 
· zabez ečení v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru mi.n. BT II 
Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V případě, že v poji.stné smlouvě neni i.ndi.vi.duálni. způsob zabezpečeni. ujednán, platí požadavky na způsob 
za bez ečeni. ro li.mi.t poji.stného plnění do S 000 000 Kč. 

Doložka DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečeni. peněz a cenin 
přepravovaných osobou prováději.d přepravu (1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni. proti. odci.zeni. peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo 
osoba jim pověřená, loupeži v návaznosti. na ujednáni. ZPP P-200/14 a odpovi.daji.d limity pojistného plněni. 

2. Pojištěný je povi.nen zabezpečit přepravované penize a ostatni. ceniny tak, aby toto zabezpečeni. minimálně odpovi.dalo 
ujednáni.m této doložky. 

3. Další. požadavky na způsob zabezpečen{ peněz a c@ni.n přepravovaných povf!řrnou o,;obou jsou uvedeny dále v tabulce č. 1. 
4. Nedílnou součásti. této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 
Tabulka č.1 Další požadavky na způsoby zabezpečeni. proti. loupeži přepravovaných peněz nebo cenin 

Gl do 100 000 

G2 do 200 000 

G3 do 500 000 

G4 do 2 000000 

GS nad 2 000 000 

Přeprava musi. být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem. 
Peni.ze a ceni.ny musi. být po dobu ře ravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku. 
Přeprava musi. být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejíd), 
alespoň jedna z ni.ch musi být vybavena obranným prostředkem. 
Peni.ze a ceni.ny musi být o dobu ře ravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku. 
Přeprava musi být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejid) 
uzavřeným osobnim automobilem. Jedna z osob automobi.l ři.di. a druhá musi být vybavena obranným 
prostředkem. Ři.di.č přepravni.ho vozi.dla nesmi během vykládky a nakládky na veřejně při.stupném mtstě vozi.dlo 
opustit. 
Peni.ze a ceni.n musi. b 't o dobu ře ravy uložen v uzavřené kabele nebo kufřiku. 
Přeprava musi. být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející) 
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobi.l řidl a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovou 
zbrani. Ři.di.č přepravního vozi.dla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přistupném mi.stě opustit 
automobil. Přepravn-( automobi.l musi. být vybaven funkčni. radi.ostani.ci nebo ji.ným funkčn-(m spojovadm 
prostředkem. 
Penize a ceni.n musl být po dobu přeprav uloženy v bezpečnostním kufříku. 
Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V případě, že v poji.stné smlouvě neni. i.ndi.vi.duálni. způsob zabezpečen-( ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limi.t po 'i.stného plněni do 2 mi.l. Kč. 

Doložka D02105 • Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni. tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto 
plati., pokud ji.nde neni. ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti. těchto doložek, 
U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst.1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jeji.ch bezpečnostni. 
úroveň byla ověřena certi.fi.kátem shody, vydaným certi.ftkačni.m orgánem akreditovaným Českým i.nsti.tutem pro akredi.taci. (dále 
jen nČIA") nebo obdobným zahrani.čni.m certi.ftkačni.m orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební. laboratoři.. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazeni.m do při.slušné bezpečnostni. tíidy (dále jen 11BT'~ podle ČSN EN 1627 nebo dle 



předchozí. ČSN P ENV 1627. Odpoví.dají.cí. je též zařazení. výrobku do Pyramidy bezpečnosti. (dále jen 11PB11
), pokud je k di.spozici.. 

Pokud není uvedeno ji.na k, požaduje poji.st\.tel výrobky zařazené mi.n. do BT 3. 
Nebude-li. bezpečnostní. úroveň výrobku ověřena certtfi.kátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověřit, bude poji.sti.tel za 
výrobky odpovídající. výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují. mi.ni.málně požadavky uvedené 
v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. 
V připadě elektroni.ckého ovládání. vstupů musí jednotli.vé komponenty splňovat požadavky uvedené u přislušného li.mi.tu plnění. pro 
mechani.cké zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li. vyžadován. 
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku mi.n. s překrytým profilem chrání.dm vložku před jejím 

překonáním tzv. vyhmatáním. 
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesi.análně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným 

bezpečnostním uzamykacim systémem, odolné proti. vysazení.. Maji tuhou a pevnou konstrukci. zesí.lenou výztuhami., 
plechem nebo mři:ží.. Pří.padně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. Uíbodovým rozvorovým zámkem 
(uzamykání. dveřniho křidla mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami. proti. vysazení a 
vyraženi. nebo je jeji.ch uzávěr řešen jako mi.n. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. 
Za bezpečnostní dveře jsou považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného 
plechu o mi.n. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce S mm, která jsou odolná proti. vysazení. a 
vyražení., s mi.n. tři.bodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých 
vrat musí být i.nstalovány ochrany zástrči proti. jeji.ch vyháčkování. (např. vi.sací.m zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostní kování je kováni, které chrání cyli.ndri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kování. nesmí. být demontovatelný z vnější strany dveří.. Cyli.ndri.cká vložka nesmi vyčnívat z kováni vice než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných 
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostní.mi. 
doplňky (např. si.réna, dýmovni.ce, barvi.Cl moduly). 

5. Bezpe,čnostni. min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající. dveřní. křídlo min. do tří. stran a musí. být připevněn z vnitřní strany dveří.. 

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomen{ 
a odvrtáni vložky, např. vrchní. přídavný bezpečnostní zámek, dveřní. závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v ji.ném mí.stě 
než hlavni zadlabací zámek a musí. být připevněn z vnitřní. strany dveří. U prosklených dveří. musí. být instalován takový 
přídavný zámek, který nelze z vni.třni strany ovládat bezklí.čovým způsobem. 

7. Bezpečnostní visací zámek je ví.sací. zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní. cyli.ndri.ckou vložkou nebo s uzamykací.m 
mechanismem odolným proti. vyhmatání.. Petli.ce i. oka, ji.mi.ž procházejí. třmeny visacích zámků, musí. vykazovat 
mechani.ckou odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny vi.sadch zámků, pokud se jedná o uzamčeni řetězu 
nPho tana, platí. tato podmínka i. pro ně. Petli.ce a oka musí. být z vnější. přístupové strany upevněny nerozebiratelným 
spojem. 
Je-li. požadován bezpečnostní. vi.sad zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí. být i.nstalován bezpečnostní vi.sad zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní. těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), 
nebo je instalován speciální ocelový kryt, chrání.cí. třmen i. samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří. bezpečnostní. stavební. (zadlabací.) zámek, bezpečnostní. cyli.ndrtcká 
vložka a bezpečnostní. kování.. Kování nebo provedeni bezpečnostní cyli.ndri..cké vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtání.. 
Za bezpečnostní uzamykací. systém lze považovat i. elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti. 
překonání. uvedené v tomto odstavci.. 

9. Dozickým zámkem se rozumí. zadlabací. zámek, jehož uzamykací mechani.smus je tvořen mi.n. čtyřmi stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

10. Dveřmi plnými se rozumí. dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti. 
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombi.nace) o mi.ni.mální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí. ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazuji dostatečnou odolnost proti. vloupáni (např. sololitové s výplní. z 
papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vni.třni strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně 
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami, dodatečnou montáži další mechani.cky odolné vrstvy), i.nstalací. mří.že 
apod. Je-li výplň kovová, musí. být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečeni jeji.ch prosklených částí. musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 30. 
Ovoukři.dlé dveře musi být zajištěny tak, aby obě kří.dla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřidlé, a současně musí. 
být zabezpečeny i proti. tzv. vyháčkování. (např. i.nstalace pevných zástrčí na neotvíraném kří.dle dveří., které jsou zajištěny např. 
šroubem s mati.d nebo visadm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdi.va, instalace příčné závory, 
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.). 
Dveřní rámy (zárubně) musí. být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami proti. vysazení.. 

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektri.cká zabezpečovací. signali.zace(1 
- ,.EZS"; 

dále jen 11 PZTS11 
*) se rozumí systém, který splňuje následující. podmínky: 

a) Komponenty PZTS musí splňovat kri.téri.a mi.ni.málně stupně zabezpečeni 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 
stupeň zabezpečen{ vyšši, a musí ho mit doložen certť.fi.kátem shody vydaným certi.hkační.m orgánem akredi.tovaným ČIA 
nebo obdobným zahraniční.m certi.fi.kační.m orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS mus( byt provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledn(ch platnych 
zněnich firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud nen{ znám stupeň zabezpečení. PZTS podle 
normy, může být uznán za.vyhovující. i. PZTS, jehož techni.cký stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudí.la odborná osoba 



určená poji.stitelem. V při.padě napadeni. zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musi. být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupni. si.gnál z PZTS vyveden na akusti.cký hlási.č, při.poušti. se pouze i.nstalace tzv. i.nteli.gentniho hlási.če 
s vlastním zálohováním. Je-li. umi.stěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obti.žně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko, 
chráněný před kli.mati.ckými. vli.vy, současně však dobře slyši.telný. Přívodní vodi.če musí být chráněny před 
napadnuti.m (i.nstalace pod fasádou, chráni.čka apod.). 

Poji.štěný je dále povi.nen trvale zabezpeči.t, aby provoz, údržba, kontroly a revi.ze PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musi. být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným 
způsobem komplexni. kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servi.sni organi.zad. 

Při nesplněni. uvedených povi.nnosH má poji.sti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 

'l V současných normách jsou užívány angl. zkratky ,,IAS" pro poplachový zabezpečovací systém, ,.IqHAS" pro poplachový 
zabezpečovaéi a tísňový systém, příp . .,HASu pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí. oplocení, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocenim např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.málními. otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomení., podkopáni. a podlezení. 

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky zdatná, psychi.cky odolná, která 
není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k bezpečnostního a 
techni.ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a 
dále funkčnim telefonem nebo ji.ným obdobným spojením umožňujídm při.volat pomoc a současně rádi.ovým prostředkem 
pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s či.nnosti, kterou je nutné vykonávat, 
a s či.nnosti při hrozidm nebo ji.ž uskutečněném odci.zení a při. ohlášení poplachového si.gnálu. Ostraha musí vykonávat 
pravi.delné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny pi.semné záznamy. Střeži-li. ostraha prostor, 
ve kterém jsou umístěny fi.nanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani. od místnosti., v niž je 
trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykaci kód trezoru. 

14. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knirač, rottwei.ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pomínajlci (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlí.dací pes měl kohoutkovou výšku větší. než 45 cm (vyloučení psú malých plemen, vtz 
Národní zkušební řád ČNIKU). 

15. Krátkou kulovou zbraní se pro účely poji.štěni rozumí. krátká kulová zbraň kategori.e B nebo kategori.e A dle§ 4 
zákona č, 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpi.sů (zákon o střelných zbraních a střeli.vu). 

16.Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracovi.ště s vyvedeným poplachovým si.gnálem PZTS (světelný, akusti.cký) ze 
střeženého prostoru. Na pracovi.šti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě akti.vovaného 
poplachového si.gnálu musí neprodleně provést nebo zabezpeči.t zásah proti. naruši.teli.. 

17. Obranným prostředkem je zařízení, které slouži k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi.t od 
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranstvi. (areál, místo poji.štění) celi.stvě ohrani.čené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) maji mi.n. stejnou výšku jako požadované oplocení. 

Za věci. uložené na oploceném prostranství se považují i. věci. uložené ve skladovadch halách, jeji.ch plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A1 B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.lnich materi.álů apod.). 

19. Osobou doprovázející se rozumí. osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky zdatná, psychi.cky 
odolná, která není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k 
bezpečnostní.ho a techni.ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musi. být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku poji.sti.tele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni. z pevného a neprůhledného materi.álu, které má ve všech místech požadovanou mi.n. 
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch 
ukotveni a samotná montáž oplocení musí. zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomeni., podkopáni a podlezení. 

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centrali.zované ochrany - .,PCO", dále jen 11 PPC 11 '*) je trvale obsluhované 
dohledové pracovi.ště, které pomoci li.nek telekomuni.kační sítě, rádi.ověsí.tě, GSM či. ISDN sítě nebo ji.ného obdobného 
přenosu při.jímá i.nformace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení. zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archi.vuje tyto i.nformace. Musí být trvale provozováno poli.ci.i nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto či.nnost oprávněni, která zaji.šťuje zásah v místě střeženého objektu 
s dobou dojezdu do 10 mi.nut od při.jetí. poplachového si.gnálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. při.jí.manými. 
hlášeními. kontrolních zpráv konkrétni.ho PZTS střežícího objekt poji.štění nesmí překroči.t 3 mi.nuty, případné překročení 
této doby musí. být kvali.fi.kováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC 
prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v mi.stě střeženého objektu. 
'*l V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC". 

22. Schránkou se rozumi. těžký kus nábytku, který je uzamčen cyli.ndri.ckým nebo dozi.ckým zámkem. Schránkou se rovněž 
rozumí. při.ruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou při.pevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. 
ke zdi. a které lze demontovat jen po jeji.ch odemčeni. 

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvi.čený ke strážní. a ochranné službě. Služebni. pes musí. absolvovat pří.slušné zkoušky 
mi.ni.málně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Speci.álniho kynologi.ckého sva~u „TART" 



(http://www.vycv1kpsa.cz) nebo ji.né zkoušky v obdobném cloloži.telném rozsahu. O vykonáni. těchto zkoušek musi. být vedena 
pi.semná evidence formou zápi.su do výkonnostní. knížky psa nebo ji.ného obdobného certi.fi.kátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajíci. se z kamerových jednotek, paměti., moni.torovaci.ch zařízeni. a při.družených 
zařízení pro přenos a ovládaci. účely. Umožňuje dlouhodobého sni.mání. obrazu, který je na při.slušných médi.i.ch stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tísňový prostředek (např. tlači.tko, li.šta, kobereček apod.) je zařízeni. PZTS, jehož aktivaci. je generován ti.sňový poplachový 
si.gnál nebo zpráva (např. v při.padě napaden◊. 

26. Trezorem se rozumí. speci.álni. úschovné objekty, jeji.chž odolnost proti. vloupáni. je vyjádřena bezpečnostní. tři.dou danou 
certi.fi.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ni. souvi.seji.ci.ch, který vydal certi.fi.kačni. orgán 
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahrani.čni. certi.fi.kačni. orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skři.ň. 
Trezor o hmotnosti. do 100 kg musi. být pevně zabudovaný do zdi.va, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze 
odnést pouze po jeho otevření nebo po vybouráni. ze zdi. či. podlahy. Trezor musi. být ukotven či. zazděn v souladu s pokyny 
výrobce. 
Za uzamykaci. mechanismus se považuje mechani.cký kli.čový zámek, mechani.cký kódový zámek, elektronický kli.čový zámek 
nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kufřík musi. být opatřena mi.ni.málně jedni.m uzávěrem nebo zclmkem a nesmi. být zhotovena z látky, 
si.lanu a obdobných měkkých materiálů. 

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoseri.i. (kromě prosklených část◊. Plátěné 
či výměnné střechy se nepři.poušti.. Během přepravy jsou všechna otevi.ratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistník nebo pojištěný uživá sám 
a po právu. Prvky zabezpečuji.ci. uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnějši. při.stupové strany je nelze demontovat 
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážni. kli.če apod., a nelze je z vnější při.stupové strany překonat bez 
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující. konstrukce při.slušného 
uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmi., okny atd.), se uzavřený 
prostor stavby nebo mi.stnosti. z hlediska odolnosti. proti. nási.lnému vni.knutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný• stavebně ohrani.čený prostor, který tvoři. řádně uzavřená a uzamčená mi.stnost nebo 

soubor mi.stnosti.. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo z prostého 
betonu či. železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z ji.ného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti. 
proti. nási.lnému vni.knuti. ekvi.valentni.ho. Ekvi.valentni. možnost představuji. též stavební konstrukce, jeji.chž 
mechanická odolnost je doložena certi.fi.kátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozi. 
ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stclnek, buňka . prostor s ohrani.čuji.ci.mi. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z 
ocelových profi.lů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1 mm (nebo z ji.ných ekvi.valentnlch 
materiálů kladouci.ch stejný odpor proti. jeji.ch nási.lnému překonclni. ~ např. lehké sendvičové panely). Jde např. 
o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, ki.osky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patři též 
výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými. sendvi.čovými. panely (většinou s vrstvami.: vnějši. plech tloušťky 
0,6 mm, tepelná i.zolace cca 20 mm, vni.třni. plech tloušťky 0,4 mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vni.třní • stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená mi.stnost nebo 
soubor místnosti.. Stěny tohoto prostoru majl tloušťku menši. než 150 mm u ci.hlového zdi.va nebo menši. než 75 mm 
u zdi.va z betonu či. železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvni.tř budov či. hal (při.čky z pórobetonu, dutých ci.hel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musi. vykazovat shodné vlastnosti.. 

d) Speci.álni uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená mi.stnost. Stěny 
tohoto prostoru maji. mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo· z hledi.ska mechanické odolnosti.· 
z ji.ného ekvi.valentni.ho materi.álu. Stropy a podlahy musi. vykazovat shodné vlastnosti.. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozi.dla. 
30. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že 

jakákoli. okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části., světli.ky, větraci. šachty, výlohy, vi.ttiny, prosklené stěny apod. s plochou 
větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolni.m terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný 
požclrni. žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 
a) Funkční mříži, jejiž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 cm 2

, osová vzdálenost prutů 
mři.žových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšuji.ci. však hodnotu plochy čtverce 400 cm2

, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mří.ž musi. být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi., pruty spojeny nerozebíratelně (svařeni.m, 
snýtováním), z vnějši. strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, při.pevněna) 
ve zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. ji.ného otvoru) mi.ni.málně ve čtyřech kotevni.ch bodech do hloubky 
mi.n. 80 mm. V případě odnimatelné mřiže musí být mříž uzamčena čtyřmi. bezpečnostními. vi.saci.mi. zámky (viz odst. 7.) 
Mřiž opatřená dveřni.mi. závěsy nebo mříž navíjeci. musí být uzamčena jedni.m bezpečnostním uzamykaci.m systémem 
(viz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními. vi.saci.mi. zámky (viz odst. 7) nebo je navi.jeci. mři.ž vybavena mechani.smem 
(např. u elektri.cky ovládané), který zabraňuje neoprávněné mani.pulaci. a jeji.mu nadzvednutí. Mři.ž a jeji. příslušenství 
lze z vnějši. strany demontovat pouze hrubým nási.lím (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 
Nebude-li. mříž splňovat výše uvedené požadavky1 bude poji.stitel za funkční mři.ž považovat pouze takovou mři.ž, která má 
mechani.ckou odolnost proti. vloupáni. doloženou certi.fi.kátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchoz( ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky plati i. pro mři.že i.nstalované v prostoru vstupni.ch otvorů (dveří). 

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či. hli.níkových lamel v bezpečnostni.m provedeni. doloženém 
certlf\kátem, jež bude splňovat požadavky mln. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchoz( ČSN P ENV 1627. Požadavky 



na uzamčeni. rolety jsou shodné jako u výše uvedené mř{že. Roletu a jej{ při.slušenstvi. lze z vnějši. strany demontovat 
pouze hrubým nási.li.m (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenici zajištěnou z vnitřni.ho prostoru uzaviraci.mi. mechani.smy včetně zabezpečeni. proti. vyháčkováni.. 
Ukotveni. závěsů včetně jeji.ch vlastni. konstrukce, pokud jsou použi.ty, musi. být nerozebi.ratelné z vnějši. strany, 
zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici. lze překonat z vnějši. strany pouze hrubým násili.m (kladivo, 
sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fóli.i, 
sklem s drátěnou vložkou), které musi. vykazovat kategorii. odolnosti., pokud neni. požadováno jinak, min. P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-li se o provedeni. s dodatečnou instalaci. bezpečnostní fólie, musl být instalována na skle s min. tloušťkou dle 
certifikátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétnl kategorii. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a vice). Po 
montáži. fóli.e na sklo musí zaskleni vykazovat kategorii. odolnosti., pokud není požadováno jinak, min. P2A 
dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat Hrma, která má k této činnosti. oprávněni.. Fólie musi. být 
nalepena na vnitřní stranu skla a musl zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musi být ověřena zkušební laboratoři. akreditovanou ČIA nebo obdobným 
zahraničním certi.fi.kačnim orgánem a doložena při.slušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujldmi na rozbi.ti skla (akustický detektor). Neni-li. u při.slušného li.mi.tu plněni 
požadována současně i. i.nstalace PZTS, musi. být i.nstalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového si.gnálu na akusti.cký 
hlási.č umi.stěný min. 3 m nad okolni.m terénem. PZTS musi splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložka DST111- Výměna agregátů, opravy vinuti - Vymezeni poji.stného plněni (1401) 

Odchylně od čl. 8 ZPP P-300/14 se ujednává, že pokud oprava poškozené věci. v důsledku pojistné události. vyžaduje: 
a) převi.nuti. cívek (nebo vYměnu agregátů v důsledku škody na vi.nutO, 
b) opravu bloků, hlav motorů nebo kompresorů včetně jeji.ch přislušenstvi., 

odečte poji.stttel při. stanoveni výše plněni i. částku odpovidaji.d. opotřebeni uvedených věd, a to 10 % za každý ukončený rok 
provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maxi.málně 60 % stanoveného plněni. 

Doložka 00B101- Elektronická rizika• Výluka (1401) 

Ujednává se, že se poji.štěni nevztahuje na jakákoli poškozeni, následné škody, ztrátu uži.tné hodnoty, náklady, nároky a 
výdaje preventi.vni. i. ji.né, jakékoli povahy přlmo i. nepřim o plynouci. nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) uživánim, zneužitim, selhánim fungováni. i.nternetu, kterékoli. vni.třni nebo soukromé si.tě, internetové stránky, 
i.nternetové adresy nebo podobného zařizenl či služby, 

b) jakými.kolt daty nebo ji.nVmi. i.nformacemi. umístěnými na i.nternetové stránce nebo podobném zaři.zeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektroni.ckYm přenosem dat nebo ji.ných i.nformad, 
e) jakýmkoli. porušením, zničením, zkresleni.m, zborceni.m, narušeni.m, vymazáni.m nebo ji.nou ztrátou či poškozeni.m dat, 

programového vybaveni, programovací.ho souboru či. souboru i.nstrukd jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti dat, kódováni, programů, programového vybaveni. 

jakéhokoli. počítače či poči.tačového systému nebo ji.ného zařizeni závi.slého na jakémkoli mi.kroči.pu nebo vestavěném 
logi.ckém obvodu, včetně vYpadku či.nnosti. na straně poji.štěného, 

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševni.ch majetkovYch práv (např. ochranné známky, autorského 
práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatni., vznikne-li z výše uvedenYch příčin následné poškozeni nebo zničeni pojištěné věci 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpeči., náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobití, 
sesuv (tj. sesouváni půdy, zřiceni skal nebo zemin, sesouváni. nebo zřiceni. lavin), zemětřesení, ti.ha sněhu nebo námraza nebo 
vodovod ni. nebezpeči., je-li předmět poji.štěni proti. takovému pojistnému nebezpeči. v pojistné smlouvě poji.štěn. 

Doložka D0B103 • Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumi hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná leti.dm tělesem při překročeni 
hranice rychlosti. zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci a sjednává se v případě 
poji.štěni souboru věci. 

3. Celkovou pojistnou částku tvon. součet poji.stnYch částek jednotli.vYch věd. a sjednává se v případě pojištění vYčtu 
jednotli.vYch věd. a součtu jeji.ch hodnot. 

4. Za cenné předměty se považuji: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené1 

b) drobné luxusní předměty, jeji.chž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodi.ny, plni.Cl pera, brýle apod.); za cenné 
předměty se nepovažuje elektroni.ka. 

S. Za finanční prostředky se považuji: 
a) peníze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mi.nce, 
b) ceni.ny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobijeci kupony do mobi.lni.ch telefonů, dálni.čni 

známky, stravenky apod., 
c) platební karty a ji.né obdobné dokumenty, cenné papiry, vkladní a šekové knižky. 



6. Cizí předměty převzaté jsou movi.té předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při. poskytováni. služby 
na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu. 

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozumi. jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboži. nebo 

surovin, a to jak specifikovaný či. nespeci.fikovaný1 který má vůči. pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplývaji.ci. ze 
sjednaného smluvni.ho vztahu. 

9, Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemnlCh komuni.kadch, napři.klad havárie nebo srážka, která se stala nebo 
byla započata na pozemní komunikaci a při. níž dojde k usmrceni. nebo zraněni. osoby nebo ke škodě na majetku v při.mé 
souvislosti. s provozem vozi.dla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozi.dlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektronické zařízeni je zařizeni., které pro svou funkci. vyuhvá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle při.slušného právního předpisu vydávat pi.semné posudky a 

stanoviska, 
13. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několi.ka pracovni.mi. dny. Právo na pojistné plněni. vzni.ká jen tehdy, je-li. provoz 

zařízeni. přerušen déle než po tento počet pracovních dni.. Pracovni.m dnem se rozumi. časové obdobi., kdy je zaři.zeni. běžně 
v provozu. 

14. Franšíza integrální se od plněni. neodečitá, do jeji. výše se však pojistné plněni. neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plněni.. Do jeji. výše se pojistné plněni. 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšizou odčetnou (spoluúčastí) podíli. na pojistném plněni.. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek speci.fikovaný několi.ka pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzni.ká jen tehdy, 
je-li. přerušeni. provozu pojištěného delši. než tento počet pracovnich dni.. Je-li. však přerušeni provozu pojištěného delší než 
tento počet pracovni.ch dni., nemá integrálni. časová franšlza vli.v na výši. pojistného plněni.. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se považuje voda, topná, klimati.začni a hasicí médi.a. 
18. Kouř je směs plynných a v ni. rozptýlených tuhých produktů hořeni.. 
19. Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci. nebo na základě 

znaleckého posudku zjištěny stopy prokazujid, že se pachatel zmocnil pojištěné věci. některým dále uvedeným způsobem: 
a) do mi.sta, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřistupni.l nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému oteví.ráni., 
b) v mistě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčeni. se věci. zmocnil, 
c) mi.sto, ve kterém byla věc uložena, otevřel kli.čem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocni.L krádeži 

nebo loupeži.. 
20. Krupobitím se rozum{ pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 
21. Limitem pojistného plněni se rozum i. dohodnutá horní hrani.ce plněni.. Sjednat lze: 

a) maxi.málni. roční. limit pojistného plněni. pro všechny pojistné události. nastalé v jednom pojistném roce, 
b) li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 
Neni.-li. sjednán li.mit pojistného plněni pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maxi.málni. ročni. li.mi.t 
pojistného plněni. i za limit pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeži se rozum{ zmocněni. se věci. za použiti. nási.li. nebo pohrůžky bezprostředni.ho nási.li. proti. pojištěnému, jeho 
zaměstnanci nebo jiné osobě ji.mi. pověřené. 

23. Maximální roční limit pojistného plněni (MRLP) je horni. hranici. pojistného plněni. v souhrnu ze všech pojistných 
události. vzni.klých v jednom pojistném roce. Je-li pojištěni. sjednáno na dobu kratši. než jeden poji.stný rok je MRLP horni. 
hranici pojistného plněni. v souhrnu ze všech pojistných události. vzniklých za dobu trváni pojištěni.. 

24. Mobilní elektronické zařízení je elektroni.cké zaři.zeni., které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, 
nebo pevně instalované ve vozidle. 

25.Motorovými vozidly jsou osobni a nákladni. motorová vozidla s při.dělenou státni. poznávaci. nebo regi.stračni. značkou, 
jakož i. návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s při.dělenou státni poznávací značkou nebo registrační. značkou. 

26. Nádrž je zčásti. otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladováni. tekutin nebo sypkých hmot. 
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozum{ dopad pilotovaného dopravniho prostředku, jeho části. nebo nákladu na 

pojištěnou věc. 
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušenim nebo omezením provozu z důvodu vzni.ku věcné škody. 
29.Za názorný model se považuje funkční. i. nefunkční model stroje nebo zařízeni. sloužící k výuce nebo demonstraci. funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově speci.ali.zovaným výrobcem pro obecné použiti. ve školstvi. a odborných 
kurzech. 

30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci. se rozum{ neoprávněné zmocněni se pojištěné věci. v úmyslu ji. přechodně užívat. 
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále 

prodávána a není. servi.sně zajištěna. 
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže 

neni. stanovena jeji.ch cena. 
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vi.cenáklady vzni.kaji.ci. jednorázově při. výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou 

dobu ručení (např. náklady na při.způsobeni. programů náhradnímu zařízeni., náklady na transport datových nosi.čů, náklady 
na instalaci. náhradního zaři.zeni.). 

34. Nosiče dat jsou paměťová mědi.a na strojně zpracovatelné informace. 



35. Odběratelem se rozumi jakýkoli. odběratel, speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, vůči. němuž má poji.stni.k (poji.štěný) závazky 
vyplývající z písemně sjednaného smluvniho vztahu. 

36. Ochranným zařízením se rozumí zařizení sloužící k ochraně před škodli.vým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 
ži.votni. prostředt Nahodí.lou poruchou ochranného zařizení se rozumí porucha způsobená takovou vni.třni. závadou zařlZeni., 
jejlmuž vzni.ku poji.štěný nemohl zabránit. 

37. Oploceni je ostatnl stavba sloužící k ohrani.čení daného prostoru. Jeho funkci. je bráni.t pohybu osob a věci. z daného 
prostoru ven a dovni.tř nebo může mi'.t pouze funkci. okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumí při.rozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebeni ovli.vňuje 
také ošetřováni. nebo udržováni. věci.. 

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí poji.štěni. sjednané pro při.paci odci.zeni peněz nebo ceni.n, které 
přepravuje poji.štěný nebo osoba jim pověřená, loupeži. 

40. Povodni se rozum{ přechodné výrazné zvýšeni. hladi.ny vodních toků nebo ji.ných povrchových vod, při. kterém voda ji.ž 
zaplavuje místo poji.štěni mi.mo koryto vadni.ho toku. Povodni'. je i. stav, kdy voda z určitého územl nemůže dočasně 
při.rozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, přlpadně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Požár je oheň1 který vzni.kl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni si.lou rozši.ři.l nebo 
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působeni uži.tkového ohně a jeho tepla, žhnut-í a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani. působeni tepla pfi. zkratu v elektri.ckém vedení nebo eL zařízeni., pokud se hořeni. vzni.klé zkratem 
dále nerozšíří.lo. 

42. Proporcionální v{cenáklady jsou vi.cenáklady vzni.kajici. při. výpadku zařizeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techni.ku či. najaté prostory1 zvláštní mzdové náklady za práci. přesčas, o svátcích a za zvláštní personál). 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověřeni. skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který není určen k prodeji.. 
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmi.le je po ukončeni zkušebni.ho provozu (je-li. vyžadován) věc na mi.stě poji.štěni. 

při.pravena k zahájeni. provozu nebo se na místě poji.štěni ji.ž v provozu nachází. 
45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumi. takové zařízení, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď 

přenosné, nebo odnimatelně instalované ve vozí.dle. Za přenosné zařizeni. se nepovažuji. kalkulátory, di.áře, mobi.lní telefony, 
pagery1 kamery a fotoaparáty, navi.gačni systémy (GPS) a mobi.lni. komuni.kační zařizeni. s výji.mkou notebooků a tabletů, 

46. Přímým úderem blesku se rozumi. při.mé a bezprostředni. působeni. energi.e blesku nebo teploty jeho výboje na věci.. Škoda 
vzni.klá úderem blesku musi. být zji.sti.telná podle vi.di.telných destrukčni.ch úči.nků na věci. nebo na budově, v niž byla věc 
v době poji.stné události. uložena. Úderem blesku neni. dočasné přepěti. v elektrorozvodné nebo komuni.kačni síti., k němuž 
došlo v důsledku působeni. blesku na tato vedeni.. 

47. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodi.ny hoření vzni.kajld při. požáru a dále působeni hasební látky použi.té při. 
zásahu proti. požáru. 

48. Příslušenstvím stroje jsou zaři.zení a prostředky spojené se strojem, které jsou po techni.cké stránce nezbytné pro či.nnost 
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data. 

49. Příslušenstvím věci jsou věci., které patři vlastni.ku věci. hlavni a jsou ji.m určeny k tomu, aby se s hlavni věd trvale užívaly. 
50. Rekonstrukce dat je pro ůčely tohoto poji.štěni. nový vstup dat ze záložních nosi.čů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobi.ti., 

sesuv (tj. sesouváni. půdy, zřiceni. skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zříceni. lavi.n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, 
vodovod ni. nebezpečí. 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesáni zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působeni'. přírodni.ch si.l nebo 
li.dské činnosti.. 

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumi jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řití se do údoli. 
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do ni.žšich, ke kterému dochází 

působením přirodni.ch si.l nebo li.dské činnosti. při. porušeni podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působeni přirodnich si.l nebo li.dské či.nnosti.. Za sesouváni. půdy se dále 
nepovažuje pokles rovi.natého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzá nim, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušeni. rovnováhy svahu. 

55. Součásti věci je všechno, co k ni podle její povahy patři. a nemůže být odděleno bez toho, ani.ž se tím věc znehodnoti.. 
56. Strojní zařízeni je souhrn několi.ka vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechani.smů určených na 

plněni. předepsaných funkci.. 
57. Sublimitem pojistného plněni se rozumí horní hrani.ce plněni. v rámci. sjednaného li.mi.tu poji.stného plněni. 
58. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním a zaplaceným poji.stným za hodnocené období speci.fikované v poji.stné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni. poji.sti.tel odečítá při.jaté regresy. 
59. Škody způsobené jadernými. riziky jsou škody vzni.klé: 

a) z i.oni.zuji.dho zařízeni. nebo kontami.nacemi. radi.oakti.vi.tou z jakéhokoli. jaderného pali.va nebo jaderného odpadu 
anebo ze spalování jaderného pali.va, 

b) z radi.oakti.vního, toxi.ckého, kontami.nujiciho nebo ji.ného působeni jakéhokoli. nukleárni.ho zaři.zeni, reaktoru nebo 
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působení jakékoli. zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpeni., syntézu nebo ji.nou podobnou reakci., 
radi.oakti.vni. si.ly nebo materi.ály. 

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená: 
a) užíváním, zneuži.tim nebo selháni.m i.nternetu, kterékoli. vnitřní nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky, i.nternetové 

adresy nebo podobného zařízeni. či. služby, 



b) jakýmikoli. daty nebo jinými. informacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni'., 
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektronickým přenosem dat nebo ji.ných i.nformaci'., 
e) jakýmkoli. porušením, zni.čeni'.m, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.no u ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybaveni'., programovaci'.ho souboru či. souboru i.nstrukd jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování, programů, programového vybavení 

jakéhokoli. počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni'. závi.slého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku či.nnosti na straně poji.štěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli. hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, li.ti.na, ocel, čedi.č). 

62. Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti.vní působení jeji.ch nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za nadměrnou 
se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa poji.štění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené 
tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti. ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podni.katelské či.nnosti.. 
64. Užíváním věci. se rozumí stav, kdy poji.štěný má věc ve své di.spozi.ci. a může využívat její užité vlastnosti., a to i. formou braní 

jejích plodů a uži.tků (požíváni'. věci.). 
65. Věcí sloužící provozu pojištěného se rozumí věci., které maji'. hmotnou podstatu a které jsou uživány poji.štěným 

k podni.katelské činnosti., a dále věci., které mají hmotnou podstatu a které slouží poji.štěnému k zajištěni'. chodu provozu. 
Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažují přístupové cesty (si.lnice, mosty, schodi.ště, výtahy, apod.) 
nacházející se mi.mo místo poji.štění. 

66. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti'. 20,8 m/s a vyšši'.. Za škodu způsobenou 
vi.chři.d se dále považuji'. i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřici'. na věc. 

67. Vodovodním zařízením se rozumí: 
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně při.pojených, 
b) rozvody topných a kli.matizačních systémů včetně těles a zařizení na ně při.pojených. 
Za vodovodní zařízeni'. se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci. výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právni 
normou. Za výbavu stroje se nepovažuji'. data. 

69. Výbuchem se rozumí náhlý ni.či.vý projev tlakové sily spočívajici'. v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 
prudké vyrovnáni. tlaku (i.mploze). Výbuchem neni aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovadho 
motoru a ji.ných zařízeni, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

70. Výměnné nosiče dat jsou nosi.če dat, které nejsou pevnou součásti'. zařízení výpočetní techniky, např. cli.skety, opti.cké disky, 
výměnné di.sky, magnetooptické disky, magnetické pásky. 

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak ziskána a je určena k uvedeni 
na trh za účelem prodeje, nájmu nebo ji.ného použi.tí, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li. součásti nebo 
pří.slušenstvim ji.né movité nebo nemovité věci.. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodni si'.la, která je určena 
k uvedeni'. na trh, například elektři.na. 

72. Záplavou se rozumi vytvořeni souvi.slé vadni plochy, která po urči.tou dobu stojí nebo proudi'. v místě poji.štění. 
73. Zatajenim věci. se rozumí přivlastnění si. věci., která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo ji.nak bez svolení 

pojištěného. 
74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně 

mezi.národní stupni.ce MSK - 64, udávající makrosei.smi.cké účinky zemětřesení, a to v místě poji.štěni'. (ni.koli. v epicentru). 
75. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškozeni'. ži.votního prostředí či. jeho složek (např. kontami.nace půdy, hornin, 

ovzduší, povrchových a podzemních vod, ži.vých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou zneči.štěním ži.votni.ho 
prostředí se považuje i. následná újma, která vzni.kla v při.či.nné souvislosti se zneči.štěnim ži.votni'.ho prostředí (např. úhyn ryb 
a zvířat v důsledku kontami.nace vod, zni.čení úrody plodi.n v důsledku kontami.nace půdy). Kontami.nad se rozumí jakékoli. 
zamořen{, znečištění či. ji.né zhoršení jakosti., bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

76. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před poji.stnou události'.. Za odpovídající náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaloži.t k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvali.ty v daném 

místě, včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 
b) u movi.tých věci částka, kterou je třeba vynaloži.t na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu 

nové věci. stejného druhu a kvali.ty v daném mi'.stě; určuji'.ci je ta částka, která je ze zjištěných částek ni.žší. 
77. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věd di.sponovat pozbyla nezávi.sle na své vůli. možnost s ní di.sponovat. 

Doložka DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření poji.stného plněni'. (1401) 
1. Poj(stttel z poj(štěni dle této doložky uhradi kromě zachraňovacich nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně 

vynaložené náklady z ji.ž nastalé poji.stné události. z jiného poji.stnou smlouvou sjednaného poji.štěni'. na demoli.ci./rozebrání 
pojištěných věd movi.tého nebo nemovitého charakteru zni.čených touto událostí, na vyklizeni nebo odklízeni těchto věd, 
jeji.ch zbytků či. suti. a náklady na jeji.ch uloženi. na nejbli.žší vhodnou skládku nebo na provedeni jeji.ch odpovídajid 
li.kvi.dace v nejbli.žši'.m vhodném místě, včetně nákladů na jeji.ch odvoz na takové mi'.sto (skládku), dále jen „demoliční 
náklady". 

2. Demoliční náklady uhradí pojisti.tel pouze v případě, že pojištěné věci. shledal neopravi.telnými. nebo jejich 
demoli.ct/rozebráni nařidi.l po pojistné události. orgán státni. správy z důvodů bezpečnostni'.ch. 



3. Demoli.čni. náklady uhradi. poji.sti.tel pouze v připadě, že zni.čeni. poji.štěných věci. bylo zapři.či.něno některým z dále 
uvedených poji.stných nebezpeči., je-li. pro takové pojistné nebezpeči. pojištěná věc pojištěna: požárni. nebezpečí, náraz 
nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.ti, sesuv, tj. sesouvánim půdy, zři.ceni.m skal nebo zemin, 
sesouváni.m nebo zři.ceni.m lavi.n, zemětřesenim, ti.hou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na poji.štěných budovách), 
vodovodnim nebezpečim. 

4. Poji.štěni se sjednává na první ri.ziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) pism. a) VPP P-100/14. 

Doložka DOB105 - Tiha sněhu, námraza - Vymezeni podminek (1401) 

1. Pojištěni. sjednané pro poji.stné nebezpeči. ti.ha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni. nebo zni.čeni. nosné 
konstrukce střech budov a/nebo kryti.ny, která plni. funkci. proti.explozi.vni.ho opatřeni např. při. zpracováni. výbušni.n. 

2. Poji.sti.tel je oprávněn snižit poji.stné plněni. v případě poji.stné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých, 
shni.lých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukcí. střech budov nebo krytinách a/nebo s při.spěni.m takového stavu 
nosných konstrukci střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události.. 

3. Poji.sti.tel je dále oprávněn sniži.t pojistné plněni. v při.padě, kdy v době vzni.ku škodné události. výška sněhové vrstvy 
kdekoli. na ploše střechy poji.štěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a střech 
se sklonem střešních rovi.n do 15-ti. stupňů. 

Střecha, nebo také střešni. konstrukce, patří. mezi. obvodové konstrukce objektu. Děli. se na střešni plášť a na nosnou konstrukci. 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáši zatížení. od vlastni. hmotnosti., hmotnosti. střešniho pláště, od 
kli.mati.ckých vnějši.ch vlivů (sníh, vi.tr, voda), zatíženi. od provozu zařízeni., do ostatnich nosných systémů objektu. 
Střešni. plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a kryti.ny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. 
tepelná izolace). 

Doložka DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofi.ckými. poji.stnými. nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z jedné při.či.ny 
během 72 hodi.n, vi.chři.ci. nebo krupobi.ti.m nastalé z jedné přiči.ny během 48 hodi.n se považuji za jednu pojistnou událost. 
Netýká se pojištěni. přerušeni nebo omezení provozu. V případě vzniku takové jedné poji.stné události. na vi.ce mistech 
pojištění. se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odeči.tá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčasti. sjednaných a následně vypočtených pro jednotli.vá místa pojištěni. posti.žená touto pojistnou událostí. 

Doložka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozši.řeni. rozsahu pojištěni. (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) pism. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se poji.štění vztahuje i na škody způsobené malbami., 
nástřiky (např. spreji a barvami.) nebo polepením vnějš{ch část{ pojištěných ostatních staveb. 

2. Pojištěn{ se sjednává se spoluúčasti. a maximálním ročnim li.mi.tem pojistného plněni. uvedenými. v pojistné smlouvě. 



Př{loha č. 1 - mista pojištěn{ 

Místa pojištění 

Ulice, číslo popisné, město a PSČ I Druh I Prostory 
činnosti 

Slezské zemské muzeum, Palác Razumovských ředitelství, Nádražní 
okruh 669/31, 746 01 Ooava administrativa vlastní 

Dílna a naráž, Nádražní okruh 669/31, 746 01 Onava v!astní 

Janottova vila -Knihovna SZM, Tvršova 1, 746 01 Ooava vlastní 

Garáž u Janottow vilv, Tvršova 1, 746 01 Ooava vlastní 

Grauerova vila - Nádražní okruh 33A, 746 01 Opava vlastní 

Muzeoloaické centrum - Nádražní okruh 33B, 746 01 Ooava vlastní 

Nádražní okruh 29, 746 01 Ooava vlastní 

Památnlk Petra Bezruče, Ostrožná 35, 746 01 Ooava vlastní 
Vlastní 

odpojištěno 

Oenozitář, Ostrožná 42, 746 01 Ooava 9.05.2022 

Bl0cherův oalác, denozitář, Masarvkova třída 35, 746 01 Ooava vlastní 

MOiierův dům, denozitář, Komenského 8, 746 01 Onava vlastní 

Historická ,,.',stavní budova, Komenského 10, 746 01 Onava vlastní 

Národní oamátnfk li. světové válkv, Hrabvně vlastní 

Snrávnf budova u Národnfho namátnfku li. světové válkv, Hrabvně 192 vlastní 

Deoozitář u Národního namátníku li. světové válkv, Hrabvně 113 vlastní 

Deoozitář, Palackého 23, Ostrava Přivoz vlastni 

Srub Petra Bezruče, Ostravice 654, Ostravice vlastní 

Armádní opevnění Darkovičky - 5 objektů (Alej, Orel, Řapík, 
Obora a Štíokv) vlastní 

Arboretum NovV Dvůr - Zámeček, NovV Dvůr 29, Stěborice vlastní 

Arboretum Nový Dvůr - správní budova mimo skleníku, Nový Dvůr 
9, Stěbořice vlastní 

Arboretum NovV Dvůr - Denozitář, NovV Dvůr bez č.n., Stěbořice vlastní 

Arboretum NO'"'' Dvůr - dil\1 a stolárna, Noyý Dvůr, Stěbořice vlastní 

Arboretum NovV Dvůr - atriové domkv č.o. 58, 59,60,61 vlastní 
Vlastní 

odpojištěno 

Domašov, Bělá nad Pradědem 9.05.2022 



& 
Kooperativa 
V!ENNA !NSURANCE GROUP 

Pro život, jaký je 

Vítejte v Koop·erati.Vě; 

v·elice si_-váž{llJ_e t~hoi že_js_te·:si-pro _poj{štěnivybrali ·_právě ,_Koof)érativ_u. 
~děláme-._v~e pro t~1,abych_om pro:_V~s byl{__p_ojišťovr:,ou,:_na l<.ter~u-se:_můžete v:.~aždé.si.tua~i SpoL:éhn.Out. 

-B(td~te-l~-,tn(t·jÍtk~_koli. _ii_ot:a_zy, ,kQrataKW}te -~~~ho -Ppf á~cé;: ň~b-o -

0 · --p\~J~---"c , 
., v_olejte,~: , 
" --navšti.Vte:w)NW;koop.cz. 

Při.pravili jsme pro Vás tyto materiály: 
1) Informace pro klienta, jeji.chž součásti. jsou: 

1> Informace o Vašem pojištěni, které stručně informuji o základntch vlastnostech Vašeho poji.štčni., o kterých byste měl(a) vědět, než se 
rozhodnete pojistnou smlouvu uzavří.t. Oc'ile pak dávaji stručné odpovědi. na neJčastějšl otázky, které mtl?.ete mi'.t před uzavřením pojtstné 
smlouvy a které souvlsí. s poji.štěnfrn jako takovým (napřtklad kdy je rnožné pojlštěrTí. vypověděú. Stejné i.nforrnace jsou pak detai.lněji. 
řešeny v pojistných podrni.nkách. 

,,. Informace o zpracováni osobních údajll v neživotn{m pojištění 

1' Informační dokument o pojistném produktu, pokud nám právní. předpi.s ukládá povi.nnost Vám tento dokument. poskytnout. Tento 
dokument Várn port11°JŽ.e porozumět podstatě Vašeho pojtštěni. 

2) Pojistné podminky vztahuji:cí se k Vašemu pojištění. 

Všechny tyto dokumenty naleznete také na naš'Lch tnternetových stťánki3ch www.koop.cz. 

S přán{m všeho dobrého 



1. Informace o nás 

2. Čim se pojištěni řidí 
, .. Poji.stná smlouva se 1idi českým právem a spor'{ z ní. vyplývajid 

řeší. soudy České republi.ky, pokud rnezinarnclni'. ~rnlouva nebo 
předpisy Evropské unie nepři.kazuj'( závazné něco j'lného. 
Poji.štěn{ se říci{ zakonem č-lslo 89/2012 Sb., občanským 
zákoníkem (dále jen občanský zákoník), poJistnou smlouvou 
a pojistnými podrn[nkarnt uvedenými. v poji>tné smlouvě. 
Poji.stné pQdminky jsou současti poji.stné smlouvy. Pokud j~;te 
pojtstné podrn'lnky obclržeh v elektroni.cké podobě a tato forma 
Vám nevyhovuje, můžete o jej'tch ti.šténou podobu požádat na 
ktenimkoli. obchodním m(stě Kooperattvy, Pojistné podmínky 
jsou Vám rovněž k dispozici. v elektronické podobě na 
www.koop.cz. 

• Pojistnou smlouvu a veškeré dokumenty s ni souvi.sejk( Vám 
poskytneme v českém jazyce a ve stejném jazyce s Vámi. budeme 
komunikovat během doby trvárr( pojištěni. 

3. Kdy pojištění v:r.niká 
a kdy a jak zaniká 

~ Pojištěni'. v211tká v okamfaku ur,"eni:Sm datem a č;isem, ktery 
je uvedený ve smtouvě jako počátek pojtštěni'.. Nendi. uveden 
přesný čas počátku poJHtěrn:, 1mrlka pojištěn[ dnem uvedeným 
v poji.stné smlouvě; není.-h v poji.stné srnlouvf tento den 
uveden, vzni.ká poji.štění dnem násl.edují.dm po dni. uzavřeni'. 
poji.stné smlouvy. Pojistná smlouva se uzavfrá na dobu určltou 
nebo neurči.tou. 

Pojištění móže zaniknout z důvodů, jejichž přehled je uveden 
v tomto článku a dále v člándch 8 a 9 níže a které jsou dále 
podrobně popsány v pojlstné smlouvě, pojistných podm'!:nkách 
a v občanském zákoníku. 

Hlavními dúvodv zániku pojištěni jsou: 
,, uplynutí. pojistné doby, 
~ Záni.k pojlstného zájmu čl pojtstného nebezpečí., 

zánik pojtštěné právnické osoby bez pravn(ho nastupce, 
• oznámeni změny vlastni.ctvl poj'lštěné věct 

Pojištěni může rovněž zaniknout jako následek prodlení 

s placením pojistného. V takovém případě Vám zašleme 
upomínku, ve které určíme dodatečnou lhůtu k zaplacen{ 
dlužného pojistného. Nen{-H pojistné :r:aplaceno ant v této 
dodatečné Lhůtě, pojištěn{ bez dalšího zani.kne. Tuto lhůtu je 
mol!né.dohodou před jejim uplynutím prodloužit. 

Sjednáni pc,jištilíní na dillku (niipř. onHne, t!ilefonkky): 
, Ph sjednán{ pojištěni. na dálku je po)"lstn.í smlouva uzavřen;i, 

pokud je první. poji.stné zaplaceno ve lhůtě a ve výši uvedené 
v návrhu poj\.stné smlouvy. 

4. Jak stanovujeme pojistné a jaké 
poplatky jsou spojené s pojištěním 

~ Pojistné se stanovuje podle poji.stně-rnatemati.ckych metod tak, 
abychom byl'l schopnl bezpečně splni.t své závazky z poJištěnt 
Součástí kalkulace pojtstného je i. započten-[ n,íklaclů spojenych 
s uzavřen'(m a naslednou správou poj"lstné smlouvy, včetně 
wovi.ze poji.šcovacírnu zprostředkovatel"L Při stanoven[ výše 
pojtstného zohledňujeme zejména poj'lstné ť1.zi.ko, pojistnou 
dobu a výši. poji.stných částek. 

• Věnujte prosfo1 pozornost Přehledu 11ókladů, ve kterém je 
uveden výčet všech Vami. hrazených poplatkú, Za služby 
uvedené v Přehledu n~kladů nálež'l poji.sti.teli. t'.ihrada podle 
Přehledu nákladů účinného v den vyžádání služby. l\ktuáln{ 
znění Přehledu nakladli je zveřejněno na všech obchodni,ch 
rn'lstech pojlstltele a na jeho lntemetových stránkách. 

5. Kdy a jakým způsobem 
platíte pojistné 

• Pojtstné se sjednává jako běžné nebo jednorázové Běžné 
pojtstné se platí. p1·avtdelně za jednotlivá pojistná obdobi'. 
zpravi.dl.a po cdou dobu trván'( pojištěn'( s tún, že délka 
paj'Lstného období Je dohodnuta v paji.stné smlouvě. 
Jednorázové pojistné se platt za celou dobu, na kterou byla 
pojlštěn( sjednáno. Výše pojistného je vždy uvedena 
v pojistné smlouvě a jeho ,platnost ve všeobecných pojtstnych 



podrn{nkách; u běžného pojislného Je pak vždy uvedena výše 
poji.stného za jedno poji.stné obdob{. 

,, Pojistné lze plaht zejména převodem z bankovního (1čtu (přikaz 
k úhradě, trvalý p/lkaz nebo souhlas s inkasem - SINK), poštovrr( 
poukazkm,, prostředni.ctvi.m SIPO nebo platebních termi.nálů 
a bankomatů bank, s nirntž rnárm" uzavřenou dohodu o tomto 
způsobu placeni. pojistného (jejich seznam zveřejňujeme na 
svych webových stránkách wwwkoop,cz), nenUt poji.stnou 
smLouvou některý způsob vyloučen. 

~ Pokud riezaplatlte poji.stné včas a ve správné v~•ši., můžeme od 
Vfls požadovat zaplacen{ úroku z prodlení a také úhradu nákladť'.J 
spojených s vymáhárrlrn dlužného poji.stného, 

6. Vše důležité k pojistné události 

jak fJCISttApovat v případě pojistné události 
• Př'l podezřent ze spáchán[ trestného či.nu vždy volejte policii. 

(v ČR 158), např, v př{padě krádeže, loupeže, vandal'lsrnu, škod 
způsobených nárazem dopravn'lho prostředku apod, 

~ Ph požáru volejte vždy hastčsk~ záchrann~ sbor (v ČR 150) 
,. Zabezpečte dCikazy o pří.čině: a rozsahu škody, 
~ Pokud možno vždy proveďte fotodokumentaci poškozených věci'., 
~ Zajistěte provfaorni zabezpečeni, Jby se škoda nezvětšovala, 
" Neměňte stav způsobený škodnou událostl bez našeho souhlasu, 

nejdé?le však po dobu pěti dnt'.1 od oznámení škodné udalostt, 
nedohodnete·lt se s pracovníkem infolinky nebo pracovní.kem 
li.kvi.dace naší. pojtšť.ovny jinak To nepLaU, pokud bylo potřeba 
ze závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněn'lrn 
jeho zbytků začít dři.ve. V těchto přlpadech jste povi.nen 
zabezpečit dostateč11é důkazy o rozsahu poškození, např, 
setřenún provedeným poli.ctl nebo jlnymL vyšetřovadrrrl orgány, 
fotogr.ifi.ckýrn či filmovým zaznamem 
Poškozené nebo zni.čené věcl rievyhazujte a ponechejte je 
k případné prnhltdce, 

Jak a kde ozmimi,t !llmdu pojišťo1111é 
Telefonkky na infoli.nce poféšťovny Kooperati.v 

• On-Hne prostřednictvím formuláře na webových stránkách 
www.koop.cz, 

, E~rnai.lem n.i: 
i> Faxern n:1: 
~ Osobně na kterékoli pobočce Kooperat\.vy. 
~ Písemně na adresu: 

Kooperativa poji.šfovna, a,s,, Vlenna lnsurance Group 
CentrL1rn zákazni.cké podpory 
Centrálni pod~telna 
Brněnská 631., 
664 42 Modřice 
Prnstřednictvím aplikace KoopAsi.stent přímo ze svého 
chytrého telefonu, Umožř1uje nahlášeni škody, zaslaní dokladů 
l fotodokumentace. 

Informace k aktu,1\lntmu $t:avu pojistné událost\ :i:jisttte 
,,. Dotazem na í.nfoli.nce poji.šfovny Kooperattva 
,. Na naši.ch w1:bových stránkách www.koop.cz, 
• Na webových str·ánkach www.kooportal.cz v pří.padě, 

že mate aktivní. službu KOOPOHTAL 

7. J.ak určujeme výši pojistného plněn{ 
a na co se pojištění nev:dahuje 

Výše pojtstného plnění se odvíjí od Sj1?dr1ané horní h1·a11tce 
plněni'., tj, od limltu pojistného plnění. nebo pojtstné č;htky, 

1-lorn{ hrarrlce pln~n{ je uwdena v pojtstné smlouvě, Pro některé 
spectfl.cké případy 1e tato hranice uvedena v příslušných 
pojistných podmínkách Je•h poji.štěnt sjednáno jako škodové, 
nemůže pojistné plněni zárover', přesáhnout úbytek majetku, 
který vzntkl v dL1sledh1 poji.stné události., 

• Dovolujeme si. Vás upozornit, že v určttých případech jsme 
oprávněni pojtstné plnění. sn(žU nebo jej neposkytnout, 
napf·, v přlpadě škodnt udiilosti. nastalé v souvislosti. s povodnt, 
ke které došto do deseti. drn1 po sjednaní poji.ště11t Na st,moven{ 
výše pojt,tného plněn{ může mít vltv mj, stupeř1 opotřeben[ 
nebo způsob zabezpečen{ pojištěných věci., 

\htahuje se pojištěn{ na všechno? 
~ Přestože pojtštěn{ poskytuje ši.roký rozsah krytí, existují 

případy, ria které se pojištěni'. nevztahuje, tzv, Vliluky 
z pnji.štěnt Výčet výluk je uveden v př{slušných pojistných 
podm1.nkách, kteťé si. prosí.ni pečli.vě prostL1dujte, 

8. V jakých případech 
můiete pojištěni vypovědět 

Pojištěni je mo:i!mi vypovědět; 
, do dvou měsl'.cl'1 ode dne uzavřen{ poji.stné smlouvy; poji.štěrr( 

zani.kne uplynutím osmi.denní výpovědrr[ doby, 
~ k poslednímu dni každého poji.stného obdobi'., jde•lt o pojtště111'. 

s běžným poji.stným; tato výpověd' rnusi'. být druhé straně doručena 
nejméně šest týdnů před koncern pojistného období, v opačném 
pfipadě pojištěni zani.kne až ke konci pojistného obdob{, prn které 
byla tato šestltýdenn[ výpovědní doba dodržena, 

,. do Hi rněslcč1 ode dne owárnen( vzntku pojistné udalosti. 
pojtšfovné; pojtsténi za1ri.krni uplynutím rněsíčni. výpovědni. dobv. 

,, Pojišťovna může dále pojištěni vypovědět bez výpovědní 
doby v př'l'.padě, že Vy nebo poji.štěný porušíte svou povinnost 
oznamtt nárn zvýšeni pojtstného ťiztla, 

9. Kdy mužete od pojistné smlouvy 
odstoupit 

" Odstouptt můžete, pokud bychom nepravdivě či. neuplně 
zodpověděli Vaš~ p"lsemné dotazy v souvblostt s uzav(ránlm 
pojistné smlouvy či. dohody o jej( změně nebo Vás neupozorni.li 
na nesrovnalosti. mezi nab-tzeným poJtštěnim a Vašimi 
požadavky, V těchto případech můžete od srnlouvy odstouptt 
do dvou měsíců ode dne, kdy jste se o p0ťušer11- povLnností. 
dozvěděl či. se o něrn musel dozvědět 

~ Sjednáni pojtštěm'. na dálku (např, online, telefonicky): Od 
poji.stné smlouvy uzavřené při. síednárr[ pojtštění. na dálku 
můžete odstoup"lt bez ud;\n{ důvodu, a to ve lhúté 14, dnů od 
jejtho uzavřen{ 

,, Poji.štovna mů~e od pojistné smlouvy či, dohody o její zrněně 
od~toupH, pokud jste Vy nebo poji.štěný zodpověděl nepravdtvě 
čí. neúplně naše p1.semné dotazy v souvi.slosti. s uzavfranún 
poji.stné smlouvy či. dohody o jej{ změně, pokud bychom při. 
pravdlvérn a úplném zodpovězent takových dotazů poji.stnou 
smlouvu či. dohodu o její. změn~ neuzavřelt Odstoupeni'. Vám 
n1us{me doručit nejpozději. do dvou rněsiců ode dne, kdy 
jsme se dozvěděli. o porušeni povtrmosU čt se o něrn rnuselt 
dozvědět. 

" Odstoupení od pojistné smlouvy musí bíit ptsernné a je možné 
jej zaslat na výse uvedenou adresu pro doručovaní nebo je 
možné je předat na kterékoll pobočce Kooperatlvy, 

;• Odstoupe11frn se poji.stná smlo~1va čt dohoda o jejl změně 
od počátku ruě;{ a str·any st musí. vdut veškerá poskytnutá 
plněni, Pokud jsme od poji.stné smlouvy či dohody u jeji. zrněně 



odstoupí.li. rny, máme právo započí.st s'l náklady spojené se 
vznikem a správou poji.štěnt 

10. Jaké důsledky může mít porušení 
povinnosti 

.,,_ Z poji.stné smlouvy vyplývá 1'.ičast.ni.kůrn poji.štěni. řada 
povi.nnosti., její.chž porušen{ pro ně může rnit nepřl.Zni.vé 
následky. Věnujte pozornost zejména následujkí.m důsledkům 
porušen{ povinnosti.. 

D~sledky porušeni povinnosti 
~ dťisledkem prodlení. s placením poji.stného může být záni.k 

po)i.štěni. (bli'.že vi.z článek 3 výše), 
1' důsledkem porušení. povi.nnosti. poskytnout pravdi.vé a úplné 

i.nformace při. sjednáváni. po'j'lštění. může b'ft snť.ženi. nebo 
odmítnuti. poji.stného plněni. nebo odstoupení. od poji.stné 
smlouvy (bllže vi.z článek 9 výše), 
důsledkem porušení. povinnosti., kter·é mělo vli.v na vzni.k nebo 
rozsah poji.stné události. nebo určení. výše poji.stného plnění, 
může být sni.žen{ poji.stného plněni., 

„ důsledkem uvedenl neprcivdi.vých nebo hrubě zkťeslených údajů 
či. zamlčení podstatných i.nformací. při. uplatňován\ práva na 
poji.stné událostt může být neposkytnut.{ poji..stného plněni. 

11. Jak a kam můžete podat stížnost 
Co kdyi nejsem spokojen? 
"' Pokud nejste s naštmi. službami. spokojeni., můžete podat 

písemně či. ústně stížnost na jakékoli. naše kontaktní mi.sto, 
jejichž seznam je uveden na naši.ch internetových stránkách 
www.koop.cz. 

„ Pro urychlen{ vyřízeni st{žnosti však doporučujeme 
adresovat stifoost na adresu pro dorufován{, přťpadně na 
e-maUovou adresu uvedenou v článku 1 výše . 

w Pokud je sti'.žnost podélna l'.istně, je o ní poři.zovan záznam. 
Stížnosti. vyři.zujeme v co nejkratši.m termi.nu s ti'.1111 že její. 
při.jeti: Vam vždy do deseti. pracovni.ch dnů potvrdi.me a následně 
Vás pi.sernně seznámlrne s výsledkem šetřeni.. 

" Se stižnostmi. je rovněž možné se obracet na Českou národni. 
banku, která plní funkci. dohledu v poji.šťovni.ctvL 

r- Podánirn sti:žnosti. není. dotčeno Vaše právo obráti.t se na soud. 
)ste-h spotř·ebi.tel, můžete se také obrátit na Českou obchodnl 
lnspekcl nebo Kancelář rnnbudsmana České asoci.ace poji.šť.oven 
Byl.a-li. poji.stná sm\.ouva uzavřena on-li.ne (pro$t.ředni.ctvún 
internetové stránky nebo ji.ného elektronického prostředku), ma 
spotřebitel možnost pro řešení. sporu s poji.sti.telem, kter'f se 
nepodařil.o vyřeši.t smlrnou cestou, využH platformu pro řešeni: 
spotřebitelských sporů on-li.ne dostupnou na www.ec.europa.eu/ 
consurners/odr/. 



& 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pro život, jaký je 

r- Kooperativa pojišťovna, a.s., Vtenna Insurance Group, 
IČO: 47116617, se stdlem Pobležn( 665/21, 185 00 Praha 8, 
zapsaná v obchodni.rn rejstřtku vedeném Městským soudem 
v Praze, pod sp. zn. B 1897 (dále jen 11my1

~ považuje ochranu 
osobni.ch údaJL1 za necil.lnou součást svých závazků vůči 
kli.entůrn. Ochraně osobni.ch 1Jdajl1 proto věnujeme náležUou 
pozornost a přl zahštěni. ochrany osobni.ch údajů jednáme 
v souladu s právnlml předpi.sy. 

~ V tomto dokumentu naleznete i.nformace o tom, jaké osobrrl 
údaje ve vztahu k fyzi.ckým osobám zpracováváme v při.pcidě 
uzavřených poji.stných smluv nebo v souvislosti. s ni.ml. 
Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme 
na základě V;:išeho souhlasu nebo na z3kladě jiného právn"Lho 
základu (důvodu), k jakým (1čelt1m údaje zpracováváme, komu 
je můžeme předávat a jaká máte v souvtslostl se zpracovánl.m 
Vašich osob111.Ch údajů práva. Považujte tedy proslrr, tento 
dokument za důleží.tý zdroj i.nformad o tom, jak zpracováváme 
Vaše osobni. ůdaje. 

1° Tyto Inforrnace o zpracovárrl osobních údajů upravuji'. zpracováni. 
osobnfrh údaíů pojistníka, pojištěného a třet{ch osob 
a použiji. se také přiměřeně na zpracováni. osobnfrh údajů 
zájemce o pojištění, budoucího pojistníka 1·1ebo budoud.ho 
pojištěného. Tyto Inforrnace o zpracováni. osobnich údajů se 
vzta hujl'. na: 
- Poji.štěnl přerušeni provozu 
- Poji.štěnl přepravy 

- Poji.št.ěnl odpovědnosti. 
- Pojtštěnl majetku 
- Cestovní. pojtštěnt 
- Poji.štěni'. právní. ochrany 

A. Jaké osobní údaje :zpracováváme? 

Zpracováváme následují.Cl osobní. údaje: 

a) ldentiftkačni údaje, kterými. se rozumí. zejména jméno, při.jmen'(, 
ti.tul rodné člSlo, bylo➔li. při.děleno, ji.nak daturn narození, adresa 
trvalého pobytu, státní pfi.slušnost, číslo a platnost průkazu 
totožnosti., obchodni'. finm, ml.Sto podnikání. a i.denttfi.kačni. čislo 
podni.kajid fyzi.cké osoby, bankovn'Í. spojeni. 

b) Kontaktní údaje, kterými. se rozumí. osobní. údaje, které nám 
umožňuji. kontakt s Vámi., zejména korespondenčnl'. adresa, 
telefonní: číslo, e•mai.lová adresa apod. 

c) Údaje pro ocenění. rl.zi.ka při vstupu do pojištění, kterými. se 
rozurni'. zejména informace o předmětu poji.štěni., jeho oceněni'. 
a umístění. (v pojištěni. majetku), o charakteru vykonávané 
či.nnosti. (v případě poji.šténi. přerušeni. provozu nebo poji,štěnl 
odpovědnostú, o délce pobytu a cí.lové destinaci. (v přlpadě 
cestovnlho poji.štěnO, včetně ori.gi.nál(1 nebo kopt[ dokurnentů 
poskytnutých za ti.mto účelem. 

d)Údaje o využívání služeb, kterými. se rozurnl zejména l1daje 
o sjednát1í. a využíváni. našich služeb, o nastaveni. smluv 
a parametrech poji.Štěnl'., 1.'Jdaje získané během li.kvi.dace, 

údaje zi.skané v rámci. služby KOOPortál, záznamy emai.lové 
komunikace a záznamy telefonnkh hovorů. 

e) ádaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými. se 
rozumi. údaje o Vašem tělesném a duševni.m zdravi., včetně 
ťJdajlj o poskytnuti'. zdravotni'.ch služeb vypovldaji.clCh o Vašem 
zdravotním stavu a geneti.cké Lidaje zahrnuji.Cl. zejména Vaše 
predi.spoztce k rl1zným chorobá1r, a onemocněni'.rn. Tyto údaje 
však zpracováváme pouze u těch poji.štěnl, kde je uzavření. 
poji.stné smlouvy nebo poji.stné plněn-( vázano na zj'lšťovánl 
zdravotni.ho stavu, 

► V pří.padě, že podepisujete poji.stnou smlouvu nebo ji.ný 
dokument prostředni.ctvún podep"lsovaťlho zařl.Zeni., 
zpracováváme také blometrkké údaje v tomto podpisu 
obsažené. Jde například o rychlost, tlak, zrychleni. a sklon pera 
v jednotli.vých částech podpi.su. 

B. Proč osobní údaje zpracováváme 
a co nás k tomu opravňuje? 

V rámci. poji.šfovad či.nnosti. zpracováváme osobní údaje pro různé 
účely a v rOzném rozsahu buď: 

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo 

b) bez Vašeho souhlasu na základě plněni. smlouvy, našeho 
oprávněného zájmu, z důvodu plněni. právnl povi.nnostl 
nebo na základě nezbytnosti. pro určeni., obhajobu a výkon 
právnlCh nárokiJ. 

~ Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na torn, o jaké konkrétni. 
zpracováni'. jde a v jaké pozici. ve vztahu k nám vystupujete. 
Můžete být zejména v postaverrl pojistníka, tedy osoby, která 
uzal/lrá pojť.stnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, na jej'(ž 
poji.stné nebezpeči. je poji.stná smlouva uzavřena, nebo třetí 
osoby, jakou je oprávněná osoba1 které bude v pří.padě ltkvtdace 
poji.stné události. vyplaceno pojistné plněni.. 

B.1 Zpracování citlivých 
osobních údajů 

:Zpracování c\tltvých osobních údajů pojištěného a poškozeného 

Jste-li. pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-li. to povaha poji.štěni. 
nebo pojistné události., zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje 
o Vašem zdravotnlm stavu a geneti.cké údaje bez Va.šeho souhlasu 
na zakladě nezbytnosti pro určen{, výkon nebo obhajobu 
právních nárokLI, a to pro účely: 

~ li.kvi.dace f)oji.stné události. (jtnak řečeno pro to, abychom mohli. 
poskytnout poíi.stné plnění. v při.padě poji.stné událost0, 

r,. spn'ivy a ukončeni. poJi.stné smlouvy (ji.nak r·ečeno pro to, 



abychom i. po LJzavfoní. smlouvy mohli. údaje o Vašem zdra
votním stavu a genettcké ůdaje použit pro vyři.zovaní. Vašich 
žádosti), 

„ ochrany naštch právních nároků (ji.nak řečeno pro to, abychom 
mohli. hájit nilše pťávni nároky v soudním, mimosoudním 
nebo vykonavad.rn říwní), 

• prevence a odhalování. poj1st11ýcl1 podvodů a ji.ných 
prottprávrr(ch jednán"l (jtnak řečeno pro to, abychom zameztlt 
škodám, které nám mohou vzni.knout v dOsledku pácháni 
pojistných podvodů). 

Pro tyto úč·ely uchovávame udaje o Vašem zdravotním stavu 
a geneti.cké údaje po dobu, po kterou je to nezbytné k reali.zaci. 
práv a povtnností. plynoudch z pojtštěn{, tedy po dobu 
provedeni. ltkvtdace poji.stné události. a po dobu trvání. promlčecí 
doby (v délce maximálně lS let od skončen'[ pojtštěnO nárok~ 
vyplývaj"lckh nebo souvtsejidch s pojtštěnim pťodlouženou 
o dalš{ )eden rok s ohledem na ochranu naštch právnkh nároků. 
V případě zahájer1i soudn{ho, správního nebo Jiného řízení. 
zpracováváme Vaše osobní črdaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízeni„ 

Zpracováni citlivých osobních údaji.I pojistníka, 
poji.štěného a dalších osob 

Ať jste pojtstník, pojištěný, nebo jakákoliv jtná osoba 
podeptsujkl. smlouvll nebo jtný dokument prostředntctvím 
podeptsovadho zařízeni, zpracováváme biometrické údaje 
obsažené ve Vašern podptsu také na základě nezbytnosti pro 
určení, výkon nebo obhajobu právntch nárokl'.l, a tel pro účel: 

„ ochrany naštch právnich narokú (jtnak řečeno pro to, abychom 
mohli hájit naše právní. nároky v soudritm, mtrnosoudnfrn nebo 
vykonávadm ři.zimí). 

Pro tento účel osobní. údaje uchováváme po dobu, po kterou je to 
nezbytné k realtzacl práv a povtnnostl plynoucích ze vzájemného 
smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu 
trvání. prornlčed doby (v délce maxtrnálně lS let od skončení. 
pojtšténú nároků vyplývajk(ch nebo souvi.sej{dch s pojištěním 
prodlouženou o dalš{ jeden rok s ohledem na ochranu našich 
právnich nárokti. V připadě zahájeni soudn{ho, správn'lho nebo 
ji.ného ř-tzen'Í zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném 
rozsahu po celou dobu trváni takových řúení.. 

:Zpracován{ cU:ltvých osobnkh údaj(I v rámt:i. pojištěni: přerušení 
provozu pro nezávi.slé činností. 

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracováni 
osobních údaji'.r v rámci poj•lštěrrl přerušeni. provozu pro nezáv'lslé 
činnosti. nebo v souvi.slostt s nim. 

Zpracován{ dtl\vých osobnich údajů na základě Vašeho 
souhlasu 

Jste-li. pojtštěný v rarnci. tohoto poji.štěnt, případně dotčená osoba 
dle pojistné smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsah~, na 
základě Vašeho výslovného souhlasu údaje o Vašem zdravotním 
stavu a genettcké údaje, a to prn účely: 

• kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to, abychom pro Vás mohll. přtpravi.t pojtštěnt dle Vašich 
požadavků a potreb), 

" posouzení. přtjat.elnostl do poji.štěni, (ji.nak řečeno pro to, 
abychom zhodnot.1.li Váš zdravotní stav ve vazbě na ri.ztko 
poji.stné udalostú, 

• zajtštění a soupojištění ()1.nak řečeno pro to, 11bychorn rnohlt 
údaje o Vašem zdravotntm stavu a geneti.cké údaje pfedat 

zaji.sttteli., tedy společnostl, se kterou jsme si. rozdělili. pojtstr,é 
ri.zi.ko a která v případě pojistné události. ponese část výdajů na 
pojistné plněni, nebo jiné pojišťovně, abychom st rovněž s nt 
rozděltlt pojtstné ri.zi.ko). 

Na základě Vašeho sotJhlasu zpracováváme tyto ůclaje po dobu 
trván'( procesu uzavíráni smlouvy a po dobu trvání smluvního 
vztahu. Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmi.rikou pro 
uzavfont poj1.stné smlouvy, resp. př1.stoupeni k pojistné smlouvě. 

Tento souhlas můžete kdykoli.v odvolat. Odvoláním souhlasu není 
dotčena zákonnost zpracováni údajů o zdravotním stavu 
a genetických údajů do okamžiku odvoláni.. 

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese 
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vlenna Insurance Group, E'!rněnská 
634, 664 lt2 Modřicej nebo z;asl,nim kopte dokumentu s Vašim 
podpisem na ematlli■il■I K odvolánt souhlasu můžete 
využí.t formulář „Odvoláni. souhlasu se zpracováním údajů 
o zdravotním stavu a genetických údajů", který je dostupný na 
naši.ch webových stránkách www.koop.cz v sekd .o pojtšfovně 
Kooperatlva'. 

Informace o odvoláni souhlasu můžete také zi.skat prostfodni.ctvlm 
klientské li.nky na eí.sle ■■■■■■lnebo na emailu 

Zpracováni citliv'(ch osobních údajů bez Vašeho souhlHu 

Jste•lt pojištěný v r;\mct. tohoto pojtštěni, přlpadně dotčená 
osoba dle pojistné smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu 
bez Vašeho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické 
údaje na základě nezbytnosti pro urfení, výkon nebo obhajobu 
právnťch nároků, a to pro účely: 

► li.kvtdace poji.stné události (ji.nak řečeno pro to, abychom mohli. 
poskytnout poji.stné plněni v pfípadě pojistné události.), 

• správy a ukončeni pojistné smlouvy (jtnak řečeno pro 
to, abychom t po uzavření. smlouvy mohli. údaje o Vašem 
zdravotním stavu a geneti.cké údaje použít pro vyřizován{ 
Vaši.ch žádostí), s výjtrnkou změny pojistné smlouvy zahrnující 
posouzen'( přijatelnosti do pojištění., kterou provádime na 
základě Vašeho souhlasu, 

• prevence a odhalováni pojistných podvodů a j'Lných 
protiprávních jedná nt ()1.nak řečeno pro to, abychom zamezlli. 
škodám, ktere nám mohou vzntknout v důsledku páchaní 
pojistných podvodů), 

• ochrany naštch pr~vni.ch nároků Qtnak řečeno pro to, abychom 
mohlt hájtt naše právní nároky v soudním, mi.rnosoudnún nebo 
vykonávadm Hzenú. 

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotrr[m stavu 
a genettcké údaje po dobu, po kterou je to nezbytné k reali.zact 
práv a povinnosti. plynoudch ze vzájemného smluvního vztahu 
(tedy po dobtJ trvání. pojtštěni) a po dobu trváni. promlčed doby 
(v délce maxi.málně 15 let od skončení. poji.štěnO nároků 
vyplývajicich nebo souvtsejkích s pojištěním prodlouženou 
o dalš'( jeden rok s ohledem na llChranu naštch právnkh nároků. 
V přlpadě zahájeni soudrr[ho, správního nebo jtného řťzeni 
zprac.ováváme Vaše osobní. úd.ije v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řizeni. 



B.2 Zpracování ostatních 
osobních údajů 
(tj. vyjma citlivých osobních údajů) 

Zpracováni osobnic:h údajó pojistníka a pojištěného 

Zpracován{ bez Vašeho souhlasu -
na základě plnění smlouvy a našich oprávněných zájmů 

Vaše osobni. údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, 
pokud jste poji.stn{k, nebo na základě našich oprávněných zájmů, 
pokud jste pojištěný, když v těchto případech oprávněné zájmy 
spoč.iva)"( v zajištění. řádného chodu naši'. poj'lšfov.:1d činnosti. 
a plněni. našich závazkč1 vůči. poji.stni.kovi.. Na těchto právnú:h 
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje1 

údaje pro ocenění rtzi.ka při. vstupu do pojištěn{ a údaje 
o vyu!ťván{ služeb, a to pro účely: 

~ kalkulace (modelace), návrhu a uzavřeni. pojistné smlouvy (ji.nak 
řečeno pro to, abychom pro Vás mohli. při.pravi.t poj'Lšténi. 
dle Vaši.ch požadavků a potřeb), 

" posouzeni. při.jatel1·1osti. do poji.štěni. (ji.nak řečeno pro to, 
abychom zhodnotí.li. všechny okolnost.i. ve vazbě na riziko 
poji.st.né události.), 

'I- správy a ukončen( pojistné smlouvy (j"lnak řečeno pro 
to, abychom mohlt vyři.zovat Vil:še požadavky souvi.sejld 
s pojtštěni.rn\ 

i» li.kvidace pojistné události. (ji.nak řečeno pro to, abychom mohli. 
poskytnout pojistné plněm'. v přl'.pad~ pojistné události} 

V přlpadě, že jste pojištěný a Vaše osobnl údaje jsou zpracovávány 
na základě naši.ch oprávněných z.Mmů, máte proti. tomuto 
zpracovani. právo uplatnit námitku podrobněji. popsanou 
v kapi.tole „Právo vznést námi.tkli proti. zpracováni.". Pokud 
využi.jete svého práva vznést námi.tku proti. zprncováni. Vaši.ch 
osobnú:h údajů, jsme povi.nni. Vaše osobni údaje pro dany účel dále 
nezpracovavat, ledaže v rámcL šetřeni. Vaši. nárni.tky zj"lsti'.me, že 
máme k tomuto zpracováni. závažné oprávněné důvody. 

Zpracováni bez Vašeho souhlasu -
na základě našich dalšich oprávněných zájm\J 

Ať. jste pojistník, nebo pojištěný, z.pracováváme Vaše 
identifikačnť a kontaktn{ údaje, údaje pro oceněni rirlka při 
vstupu do pojištění a údaje o využ{váni služeb na základě našeho 
oprávněného Zi;ljmu (tedy bez Vašeho souh\.asu) též pro účely: 

" zaji.štěni. řádného nastavení a plněni smluvm'.ch vztahů 
s poji.stnikern a souvi.sejkkh vztahů s pojt.štěnYm, kde je naši.m 
oprávněnYm zájmem zajtštěni. ř-i.idného chodu naš·( pojišťovací. 
č'lnnosti. (např. pro vedeni. naš"lch i.nterni.ch evidenci., prováděni 
průzkumů spokojenosti), 

? zaji.štěni. a soupojtštěn( (ji.nak řečeno pro to, abychon1 mohl"L 
Vaše údaje předat zaji.sti.teli., tedy společnostt, se kterou Jsme 
si. rozděli.li. poji.stné ri.zi.ko a která v př"i.padě poji.stné události. 
ponese část vYdajLI na poji.stné plněni., nebo ji.né poj'lšfovně, 
abychom si. rovněž s ni rozděli.li. poji.stné rtzi.ko), kde je naši.m 
oprávněným zájmem roz.ložem'. ri.z.l.k a ochra11a solventnosti., 

"' stati.sti.ky a cenotvorby (ji.nak řečeno pro to, abychom mohli. 
na základě Vaši.ch úclajťJ přesněji. odhadovat poji.stné ri.zi.ko), 
kde je naši.ni oprávněnYm zájmem vyhodnocováni a ři'.zem'. rtztk, 

ochrany našich právních nárokl1 (ji.nak fečeno pro to, abychom 

rnohli. háji.t naše právni. nároky v soudni.rn, rnirnosoudni.m 
nebo vykoné3vad111 ři.zení), kde je našim oprávněnYm zé3jmem 
předcházeni vrní.ku škod na straně poji.sti.tele, 

prevence a odhalováni. poji.stnYch podvodů a jtnYch prottprávn"Lch 
jeclnim( (ji.nak řečeno pro to, abychom zameztli. škodám, které 
n;~m mohou vzni.krmut v důslE!dku pácháni. poji.stných podvedl)), 
kde je naštm oprávněnYrn zájmem předcházeni. vznlku poji.stného 
podvodu a zabráněni vzn'lku škod. 

V připadě skupinového pojištěn{ zpracováváme na základě naši.ch 
opriivnéných zájmů ke shora uvedenYm L1čelům tdenti.fikačn{ 
a kontaktní údaje pojištěných osob, které nám poskytl poji.stni.k. 

Pro tyto účely osobni. údaje uchováváme po dobu, po kterou je to 
nezbytné k reali.zaci. práv a povi.nnosti. plynoudch ze vzájemného 
sml.uvniho vztahu (tedy po dobu trvánl pojištěni.) a po dobu 
trvárrt prornlčeci. doby (v délce maximálně 15 let od skončeni. 
poji.štěnO nc:lroků vyplývajki.ch nebo souvi.seji.d.ch s poji.štěni.m 
prodlouženou o dal.ší jeden rok s ohledem na ochranu naštch 
právrrlch nároků. V pří.padě-zahájen"L s0udnih0,-správni.ho-nebo
ji.ného ři.zerr[ zpracovávárne Vaše osobní. údaje v nezbytném 
rozsahu po celou dobu trvání takovYch řízeni. 

Proti. tomuto zpracováni. máte právo uplatnit námi.tku podrobněji 
popsanou v kapttole „Právo vznést námi.tku prot"l zpracováni.". 
Pokud využi.jet.e svého práva vznést námitku proti zpracován{ 
Vaštch osobních údajů, jsme pov'lnrrl Vaše osobní údaje pro daný 
účel dále nezpracovávat, ledaže v rámcl šetřeni. Vaši. námi.tky 
zjtstíme, že máme k tomuto zpracován{ závélžné oprávněné důvody. 

Zpracován{ bez Vašeho souhlasu -
na základě plnění právních povi.nnosti 

I my jako poji.šfovna musíme plnlt urči.té zákonem stanovené 
povtnnosti.. Pokud Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto 
důvodu, nemusi.me zi'.skat pro takové z.pracovélni Vaš souhlas. 

Ať jste pojtstn{k, nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním 
základě Vaše tdenti.fikačn( a kontaktní údaje, údaje pro oceněni 
rizika při. vstupu do pojištěn{, a to z důvodu dodržovaní zejména 
následujldch zákonů: 

"' zákona č. 277/2009 Sb., o poji.šťovni.ctvi. (tento zákon stanovi. 
podmínky vYkonu pojtšfovaci. či.nnosti. a ukládá povinnost 
poji.šťovnám vzáje1nně se informovat o skutečnostech 
týbjldch se poji.štěni. a osobách na poji.štěni. se pocli.leji.dch, 
a to za Ličelern prevence a odhalováni: poji.stného podvodu 
a ji.ného protlprávni.ho jednání), 

r,, zákona upravuji.dho dtstri.buci. poji.štěni. (tento zákon nám 
uklád<l zejména povlnnost kontrolovat dodržováni. povlnnosti 
poji.šťovadch zprost1~edkovatelů, a za ti.mto účelem Vás můžeme 
kontaktovat pro zjištěni. Vaši. z.p~tné vazby týkaji.d se průběhu 
sjednáváni. poj'lštěn-0, 

"' zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni meztnárodnich sankci. (tento 
zákon ukládá povinnost pmvěřoVélt, že kli.ent nenl subjektem 
mezinárodni.ch sankcO. 

Pro tyto 1Jčely osobni. údaje uchováváme po dobu, po kterou 
nárn jeji.ch zpracováni. ukládaji. právni. př"edpi.sy, tj. rnaxi.málně po 
dobu 10 let ode dne ukončeni. smluvní.ho vztahu. Protože nám 
toto zpracováni. ukli3dá zákon, nemůžete proti. tomuto zpracováni. 
vznést námi.tku ant odvolat souhlas, neboť •jsme povinni. tyto údaíe 
zpracovávat. 



Zpracování osobních údajů třetích osob 

Zpracování osobních údajLI tfetích osob 
na základě našich dalšic.h oprávněn'f'ch zájmó 

Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jeji.ch 
souhlasu identifikační a kontaktní údaje: 

poškozených a oprávněných osob pro účely li.kvi.dace 
poji.stných události., ochrany naštch právních nároků a prevence 
a odhalováni. poji.stnYch podvodů a ji.ných proti.právnich jednáni 
a zaji.štěni. ř'3dného nastaveni. a plněni. smluvních vztahť'.1 
s poji.stn'lkem a souvi.sejí.dch vztahťJ s poji.štěným, při.padně 
poškozeným nebo oprávněnou osobou (j"Lnak řečeno pro to, 
abychom v při.padě poji.stné události. vyplatLli. poji.stné plnérrt 
správné osobě), kde je našim oprávněným zájmem předcházení. 
vzniku škod na straně pojisti.tele, 

„ zástupcll právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob 
oprávněných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely 
kal.kulace, návrhu a uzavfonl pojistné smlouvy, správy a ukončení. 
poji.stné smlouvy, li.kvldace poji.stn)lch událostl, ochrnny naši.ch 
právni.ch nároků, prevence a odhalováni pojistných podvodů 
a ji.ných proti.právn'kh jednáni., kde je naší.rn oprávněným zájmem 
zaj'lštěrr( ř<ldného chodu naši poji.šfovaci. čtnnostl a předcházeni 
vzni.ku škod na straně pojtstttele, 

lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, 
kteř'l vedou či. zaji.Šluí'( zdravotní dokumentaci. poj'lštěného nebo 
poškozeného, pro l'Jčely kal,kul.ace, návrhu a uzavřeni. pojtstné 
smlouvy, posouzeni při.jatelnosti. do pojištění. a li.kvi.dace 
pojtstných událost(, kde je naší.m oprávněným zájmem zaji.štěn'L 
řádného chodu naši. pojišťovací. či.nnosti. 

Pro tyto účely osobni L1daje uchováváme po dobu, po kterou 
je to nezbytné k realizaci. práv a povinností. plynoudch ze 
vzájemného smluvní.ho vztahu (tedy po dobu trván( poji.štěm'.) 
a po dobu trváni. promlčeci. doby (v délce maximálně 15 let od 
skončeni. poJi.štěnÚ nároků vyplývají.dch nebo souvi.sejí.dch s 
pojtštění.m prodl.ouženou o dalši. jeden rok s ohledem 11a ochranu 
naši.ch právnkh nilrokli. V při.padě zahájení. soudni'.ho, správního 
nebo jtného ři.zen'Í. zpracováváme osobni Ud;.ije třetkh osob 
v nezbytném rozsahu po celou dobu trváni takových řizení.. 

Jste-li. některou z výše uvedených osob, rnáte právo uplatnit 
námitku proti. tomuto zpracováni. podrobněji. popsanou v kapi.tole 
„Právo vznést nami.tku proti. zpťacovánf'. Pokud využijete svého 
práva vznést námitku proti. zpr·acováni. v,~ši.ch osobn"lch údajů, 
jsme povinni. Vaše osobn"l údaje pro daný účel dále nezpracovávat, 
ledaže v rámci. šetřEinl. Vaší námi.tky zji.stí.me, že máme k tomuto 
zpracovilnl závažné oprávněné důvody. 

Zpracováni osobnich údajů třetích osob 
na základě plnění právních povinností 

Osobni. údaje U-eti.ch osob zpracováváme také proto, abychom 
splnili. zákonné povinnostt, které nám ukl.ádajl zejméha 
následuji'.cí. zákony: 

j, zákon č. 277/2009 Sb., o poji.šťovn"Lct.vi. (tento zákon stanovi. 
podmi.nky výkonu poj\š'Covaci. či.nnosti. a ukládá povinnost 
poji.šťovnám vzájemně se informovat o skutečnostech 
týkají.dch se poji.štěni. a osobách na pojištěni. se podí.lejkí.ch, 
a to za účel.em prevence a odhalováni pojistného podvodu 
a j'lného proti.právního jednáni.), 

1, zákon upravujlCi. dtstrtbuci poji.štěni. (tento zákon nám 
ukládá z~:jména povinnost kontrolovat dodržováni. povinnosti. 
poji.šfovací.ch zprostředkovatelů <.1 za ti.rnto účelem Vás mť'.Jžeme 
kontaktovat pro zji.štění. Vaš"L zpětné vazby týkajl.Ci. se průběhu 

sjednávání. poj'lštěni.), 

1, zákon č. 69/2006 Sb., o prováděni. mezinárodní.ch sankd (tento 
zákon ukládil poVi.nnost prověřovat, že kli.ent není subjektem 
mezi.národni.ch sankci.), 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou 
nám jeji.ch Zpťacovánt ukládaji. právn"l předpisy, tJ. max"lrnálně po 
dobu 10 let ode dne ukončeni smluvní.ho vztahu. Protože nám 
toto zpracování. ukladá zákon, nemůžete proti. tomuto zpracováni. 
vznést nárni.tku an'l odvolat souhlas, neboť jsme povi.nni. tyto údaje 
zpracovávat. 

C. Proč zpracováváme osobní údaje 
pro účely marketingu? 

V rámci. poji.šťovad. či,nnosti. se Vám snaží.me nabl.Zet naše 
produkty a služby, př"i.padně Vás odměř1ovat formou odměn 
a slev u někter)lch naš'lch partnerů, Tyto rnarketi.ngové akt.i.ví.ty 
vykonáváme 
a) v určttých připadech bez Vašeho souhlasu na ókladě našeho 

oprávněného zájmu, 

b) v urči.tých připadech pouze na základě Vašeho souhlasu. 

Marketingové aktivity prováděné 
na základě našeho oprávněného zájmu 

Na základě našeho op1·ávněného z;'.ijmu budeme zpracovávat 
Vaše i.denti.fi.kačni a kontaktni. údaje a údaje o využi.váni. služeb 
a tnformovat Vás o našich nových produktech a službách. 
Nabi.dku od nás můžete dostat elektmni.cky, zejména SMSkou, 
e-mai.lem, přes sociální. sí.tě nebo telefoni.cky nebo klasi.ckýrn 
dopi.sern či osobně od našich z.á5tupCL1. 

Proti. tomuto zpracování. máte právo uplatnit námitku 
podrobněji popsanou v kapi.t.ol.e ,,Právo vznést nárni.tku prott 
zpracování.". Pokud využijete svého práva vznést námitku proti. 
zpracování. Vaši.ch osobni.ch údajů pro rnarketi.ngové účely, jsme 
povinni. Vaše osobni. údaje pro tento účel dále nezpracovávat. 

i'" Nepřejete-li. si. pouze, abychom Vás kontaktovali. 
s elektronickýmL obchodni.mi. sděleními., máte právo jejich 
zasiláni od počátku odmi.tnout postupem uvedeným v poji.stné 
smlouvě, při'.padně v každém elektronlckém sdělení., které Vám 
zašleme. 

Marketingové akt.\vity prováděné pouze s Vaším souhlasem 

Jste-li poji.stni.k, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat 
Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení 
potřeb a posouzeni vhodnosti pojištěn{, údaje pro oceněni 
rizika při vstupu do pojištěn{ a údaje o využíváni služeb, a to 
pro účely: 

zas-tlfmí. slev či jiných nab"ldek třeti.ch stran, a to 
i. elektroni.ckými. prostředky, a 

• provádění naši.ch vlastni.ch marketi.ngových akti.vi.t, které 
přesahuji. náš oprávněn)/ zájem, kdy se jedná o zpracováni. za 
účelem vyhodnoceni. Vaši.ch potřeb a zasi'.lán"( rel.evantnější.ch 
nab'ldek, v rárncl kterého rnůžerne sledovat Vaše chováni., 
spojovat osobni. údaje shromážděné pro odli.šné účely 
a použi.vat pokroči.lé analyti.cké techni.ky. 

Tento souhlas je dobrovoln)I, plati. po dobu neurčitou, můžete jej 
však kdykoli.v odvolat. V pří.padě, že souhlas odvoláte, nebude 



možné některé naše nabí.dky plně př"lzpůsobi.t Vaši.rn potřebám 
a nebudeme Vám zasí.lat slevy či. nabí.dky třetí.ch stran. 

Udělený souhlas můžete kdykoli.v odvolat plsemné na adrese 
Kooperati.va pojí.šť.ovna, a.s., Vlenna Insurance Group, Brněnská 
634, 664 42 Modři.ce, nebo zasláni.rn kopi.e dokumentu s Vašim 
podpi.sem na e-mai.li  Pro odvoláni souhlasu můžete 
využít formuláf „Odvoláni. souhlasu se zpracovánfrn osobnlch 
údajů pro účely markettngu", který je dostupný na našich webových 
stránkiich www.koop.cz v sekci. ,.O poji.šťovně Kooperati.va". 

Informace o odvolání souhlasu můžete také zi'.skat 
prostředni.ctvfrn kli.entské li.nky na či.sle  
nebo na e-rnai.lu , 

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává 

a komu je předáváme? 

Všechny zminěné osobn"l údaje zpracováváme my jako správce. 
To znamená, že my stanovujeme shora vymezené l1čely, pro 
které Vaše osobní údaje shromažďujeme, určujeme prostředky 
zpracovimí. a odpovi.dolrne za jeho řádné provedeni. 

" Pro zpťacováni. osobních údajll rovněž využ.i'.váme služeb dalšich 
zpracovatelů, kteři. osobn·( údaje zpracovávaj'l na náš pokyn. 
Takovými. zpracovateli jsou zejména: 

a) exteml tiskárny v při.padě, kdy zpracovávají osobní údaje pro 
účely ttsku ,i rozestláni'. ko1·espondence týkaji.d. se pojtštěn"l, 
tedy pro účely naši. vni.třni. admi.ni.strati.vni. potřeby, 

b) advokati. a společnosti. zaji.šťuji'.d vyrnáhJnl pohledJvek 
v při.padě, kdy zpracovávajt osobni. údaje za účelem ochrany 
naši.ch právni'.ch nároků, 

c) marketi.ngové agentury v při.padě, kdy zpracovávaji'. osobní údaje, 
aby nám pomohly s přtpťavou a koordinaci našich obchodních 
a reklarnn-ích akti.vi.t, tedy pro účely nablzen"L naši.ch vlastm'.ch 
produktů a služeb, 

d) externi'. li.kvid3tořt v případě, kdy zpracovávají, osobnl údaJe pro 
účely li.kvi.dace poji.stnYch událost"l, 

e) poskytovatelé asistenčnlCh služeb v pří.padě, kdy zpracovávaji'. 
osobní l'.Jdaje pro účely správy a ukončeni. poji.stné smlouvy a 
hkvtdace pojistných událostí, 

f) smluvní lékaři. v případě, kdy zpracovávajl osobnl údaje o 
zdravotním stavu pro ůčely posouzení přijatelnosti. do poji.štěni. 
nebo li.kvldace poj-Lstných událosH, 

g) poji.šťovad zprostř"edkovatelé v pří.padě, kdy zpracovávají. 
osobní. údaje pro účely kalkulace, návrhu a uzavřeni'. poji.stné 
sml.ouvy, správy a ukom":eni. poji.stné smlouvy nebo pro út".ely 
zasHáni. našich reklarnni.ch sděleni., 

h) poskytovatelé í.nformačnl.Cl1 systémů a techni.cké "lnfrastruktury 
v případě, kdy spravuji i.nterni. systémy pro správu osobn"lch 
údajů pro účely vni.třni. adrni.ni.strati.vn"{ potřeby, 

i.) dalši'. poji.šť.ovny, které pro nás v ramcí. outsourci.ngu prováděj-( 
zpracování. na základě pří.slušné smlouvy o sdi'.leni. nákl.adt'.i. 

Vaše osobn·l údaje můžeme předávat také dalš"lrn subjektům, kteťé 
se nacházi v rnlt. správce. Jedná se zejména o zaj1.šťovny, tedy 
společnosti., se kterými. jsme s'L rozdělili. poji.stné rizi.ko a které 
v případě pojistné událostl ponesou část výdajU na pojistné 
plněni, nebo jiné poji.šťovny, abychom si. rovněž s ni.mi. rozdělí.li. 
poji.stné ri.zi.ko. 

Vzhledem k tornu, že zpracovatele <1 zaji.st"ltele, které zapojujeme 
do zp1·acovilni., mťJžeme zrněni.t, jejich aktuillnl seznam 
naleznete na webové stránce www.koop.cz v sekcí. ,,O poji.šťovně 
Kooperatlva". 

Současně můžeme předávat osobrrl údaje také České asoci.aci. 
poji.šťoven (IČO: 49624024) a ostatn"lm po/i.šťovnám, a to v rámci. 
plněn{ povi.nnosti'. při. prevenci. a odhalováni. poji.stného podvodu 
dle zákona č. 277/2009 Sb., o poji.šťovní.ctvl, a dále v nezbytném 
rozsahu společnostem prováději.cí.rn audi.t naši činností.. Dále 
jsme povinni. zpracovávané osobnl údaje předilvat orgánč1m státni 
správy, soudťlrn, orgďnům (':i.nnýrn v trestnfrn ři.zeni., orgánům 
dohledu v př'lpadě, že nás o to požádajt Rovněž můžeme osobni. 
ůdaje předávat těmto subjektům a exekutorům na základě naši.ch 
oprávněných zájmů, 

Předáváni osobních údajů v rámci cestovnťho pojištěn{ 

V některých přLpadech cestovn-[ho pojištěni. (zejména v při.padě 
repatri.ace) př"edávárne Vaše osobní údaje a údaje o zdravotnťm 
stavu a genetické údaje zdravotni.ckým zařlzenlm v zahraní.č"l 
a dle sjednaného poji.štěni i. v zemich mi.mo Evropskou uni.i. To 
vždy pouze v při'.padé, kdy je takové předáni. nezbytné k poskytnutí.. 
zdravotních služeb v těchto zemi.ch. 

E. Z jakých zdrojů osobní údaje 
získáváme? 

,,. Ve větši.ně při.padů zpracováváme osobní. ůdaje, které nám byly 
poskytnuty př'lrno Várnl v rámci. jednání. o uzavřeni poji.stné 
smlouvy nebo v ramci jakéhokol'Lv j'lného kontaktu s Vámí. 
(změna smlouvy, uplatnění. práva na opravu apod), a to při'.padně 
'Lv souvislost\. s ji.ným poji.štěni.rn. 

Nejvi'.ce osobni.ch údajů zi'.skávárne přímo od Vás, ti'.rn že nám je 
vypl.ni'.te na p!islušných formulářích a ve srnluvni dokumentaci. 
a v rámci. telefoni.ckých hovorů, a to jak při. kalkulaci.. návťhu 
a uzavřeni poji.stné smlouvy, tak při. následné správě pojí.štěnl 
a řešeni. poji.stných událostí. 

Ůdaje o Vašem zdravotnlm stavu z(skáváme především 
prostředntctvi'.m zdravotnl.ho dotazni'.ku, hlášeni. poji.stné 
události. a zdravotnl dokumentace (lékařské zprávy). 

► V případě, že jste pojištěný, ať ji.Ž v rámci. i.ndi.vi.duálního nebo 
skupi.nového poji.štěnl, získáváme prostředni.ctv(rn těchto 
formulářů Vaše osobní údaje v některých přlpadi~ch pdrno 
od poji.stníka (např. pokud rodi.č poskytuje informace o svých 
dětech). 

► Vedle toho v omezeném rozsahu zlskáváme i.l dále zpracováváme 
osobni. L1daje z veřejně dostupných zdrojů, kterými. jsou jak 
veřejné evi.dence (zejména veřejn\! r·ejstř-1.k, "lnsolvenčni. rejstřík), 
tak VďmL zveřejněné údaje na "lnternetu, a to vždy v souladu se 
zákonnými. požadavky. 

" Dalšún zdrojem osobrrí.ch údajů mohou být ji.né subjekty, pokud 
tak stanoví. zvláštrrl předpí.s (např.§ 1296 zákona č. 277/2009 
Sb., o poji.šťovnictvi) nebo pokud jinému subjektu dáte souhlas 
s předáváni.m Vaši.ch osobni.ch údajťJ (např". udělem'.m souhlasu 
k nabtzenl yYrobb'.1 a služeb třetich stťan). 

F. Kdy dochází k automati:zovanému 
rozhodováni? 

~ Při. zpracováni osobních t'.ldajů využíváme v některých případech 
prvky automatizovaného rozhodováni.. To se uplatni. zejména 
v ťámcl kalkulace, návrhu poji.stné smlouvy (včetně její.ho 
obnoveni.) a diile v rámci. jej"l sprá\ly, jedná se tak o zpracováni., 



které je nezbytné k uzavřeni. nebo plnění. poji.stné smlouvy, 
Autornati.zované rozhodováni, spoči.vá v tom, že náš kalkulační 
program na základě Vaši.ch osobni.ch l1daj1~1 a další.ch dostupných 
informaci vypočítá poji.stné, popř. pojistnou částku. Stejně tak 
tento program kontroluje a hlldá zejména včasné zaplaceni'. 
pojistného nebo v případě prodlenl s úhr-adou Vás upozorní, 
připadně informuje o záni.ku poji.stné smlouvy. Prostředrrlctvim 
tohoto programu je také zajištěna automati.cká obnova smluv. 
Tyto procesy probíhají automatlzovaně bez zapojeni li.dského 
prvku. Toto nám ve vYsledku urnožťíuje soustředi.t. se na to, 
abychom Vám poskytoval.i. i. ji.né služby a zlepšoval.i. naše 
produkty. 

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutL bylo přezkoumáno, 
zejména poklid se dornniviite, že ;:1utornati.zované rozhodnutí. 
je nesprávné, a to způsobem podrobněji. popsaným v kapi.tole 
.,Právo na přezkum automatizovaného rozhodnuti:". 

G. Jaká máte práva přt zpracováni 
osobních údajů? 

" Stejně jako rny rnárne svá práva a povi.nnosti. při. zpracování 
Vašich osobnkh údajů, máte také Vy při. zpracování Vaši.ch 
osobnkh údajů uťčttá práva. Mezi. tato práva patři'.: 

Právo Ma přístup 

Zjednodušeně řečeno máte pr~vo vědět, jaké lJdaje o Vás 
zpracovávárne, za jakým Ličelem, po jakou dobu, kde Vaše osobni 
údaje získáváme, komu je předáváme, kdo je mi.rno nás zpracovávil 
a jaká máte dalši práva souvi.sejkí. se zpr3cov.3ní.n1 Vaši.ch 
osobn'leh údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto Inforrnadch 
o zpracováni osobrr(ch údajů. Pokud si. však nejste ji.sty, které 
osobní údaje o Vás zpťacováváme, můžete 11ás požádat o potvťzeni., 
zda osobní. údaje, které se Vás týkajl, jsou či. nejsou z naši strany 
zpracovávány, a pokud tornu tak je, máte právo ziskat přistup 
k těmto osobni.m údajtlm. V rámci. prilva na přístup nás můžete 
požádat o kopti. zpracovtivaných osobních L1dajů, při.čemž 
první kopi.i. Váni poskytneme bezplatně a dalši kopte s poplatkern. 

Právo na opravu 

Chybovat je li.dské. Pokud zji.stíte, že osobni údaje, které o Vás 
zpracováváme, jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, 
abychom je bez zbyteč:ného odkladu opravi.h, popř'lpadě doplnllt. 

Právo na vým,;1z: 

V některých případech máte právo, abychom Vaše osobni údaje 
vymazali. Vaše osobn{ L'.1doje bez zbytečného odkladu vymažeme, 
pokud je sp!.něn některý z následují.dch důvodť1: 

~ Vaše osobni. údaje j'lž nepotřebujeme pro účely, pro které jsme 
je zpracovávali., 

•· odvoláte souhlas se zpracovanlm osobnich údajl1, př'ičemž se 
jedná o údaje, k jeji.chž zpracováni je Váš souhla5 nezbytný, 
a zárnveň nernárne ji.ný dlJVod, prnč tyto údaje potřebujerne 
nadále zpracovávat (napřiklad pro obhajobu naštch právnich 
nároků), 

r- využi.jete svého pťáva vznést námitku proti. zpracován'L (vlz niže 
kapttola ,,Právo vznést námitku proti. zpracováni") u osobních 
údajů, které Zpťac:ováváme na zákl.adě naši.ch oprávnéných zájmů, 
a my shledáme, že ji.ž žádné takové oprávněné ójmy, které 
by toto zpracován'( opravňovaly, nemáme, nebo 

ukáže se, že námi. prováděné zpracováni osobní.ch 
údajů přestalo bYt v souladu s obecně závaznými. předpisy. 

Ale mějte proslrn na paměti., že i. když půjde o jeden z těchto 
důvodč1, neznamená to, že i.hned smažeme všechny Vaše osobni 
údaje. Toto právo se toti.ž neuplatni: v případě, že zpracováni 
Vaši.ch osobrr(ch údajů je i. nadále nezbytné pro: 

► splněni: naš'[ právni povinnosti. (vi.z výše kapitola „Zpracováni 
bez Vašeho souhlasu"), 

účely archtvace, vědeckého či. hi.stori.ckého výzkumu či. pro 
stati.sti.c:ké l'.lčely nebo 

!>· určeni, vYkon nebo obhajobu naši.ch právních nároků (vi.z vYše 
kapitola ,,Zpracováni bez Vašeho souhlasu") . 

Právo n.i omezení zpracován{ 

V někteťých přlpadec:h můžete kromě práva na vYmaz využít právo 
na omezeni: zpracování. osobrrlch údajťJ. Toto právo Vám umožňuje 
v urči.tYch případech požadovat, aby došlo k označeni: Vaši.ch 
osobních údajů a tyto údaje nebyly předmětem žádných dalších 
operaci'. zpracovánl - v tomto přlpadě však ni.kol i.v navždy (jako 
v připadě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. Zpracováni 
osobnlCh údaji'.! musfrne omezit, když: 

'"' popfráte přesnost osobnich (1dajl1, než se dohodneme, jaké údaje 
jsou správné, 

"' Vaše o5obnl údaje zpracováváme bez dostatečného právního 
zilkladu (např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), 
ale Vy budete před výrrnzem takových údajů upřednostňovat 
pouze jeji.ch omezeni (např. pokud oček3v.3te, že byste nárn 
v budoucnu takové údaje stejně poskytl), 

"' Vaše osobní údaje ji.ž. nepotřebujeme pro shora uvedené 
ůčely zprélrnVáni, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo 
obhajobu svYch pťávn'lch nároki'.i, nebo 

'" vznesete n<lrni.tku proti zpracováni. Právo na námi.tku je podrob
něji. popsáno ni.že v kap'ltole ,,Právo vznést námi.tku proti. zpra
cováni". Po dobu, po kterou šethme, je-li. Vaše nám'ltka oprávně
ná, jsrne povi.nni. zpracováni. Vašich osobních údajů omezit. 

Právo Ma přenositelnost 

Máte právo ziskat od nás všechny Vaše osobnl údaje, které jste 
nám Vy sám poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho sou
hlasu a na zák!.adě plněni smlouvy. Vaše osobni údaje Vám poskyt
nerne ve strukturovaném, běž.ně použ.ívanérn a strojově či.telnérn 
formátu. Abychom mohli. na Vaši. žádost údaje snadno převést, 
může se jednat pouze o údaje, které zpracovilváme automati.zovaně 
v našich elektroni.ckých databtizic.h. Touto formou Vám tedy nemů
žeme přenést vždy a za všech okolnosU všechny údaje, které jste 
vyplni.l v naši.ch formulářich (např"lklad Váš vlastnoruční podpi.s). 

Právo vznést námi:tlm proti. zpracováni 

Máte priivo vznést námitku prott zpracováni osobni.ch údajů, k němuž 
docházi'. na zakl.adě našeho oprávněného zájrnu (vi.z výše kapi.toly 
.,Zpracování. bez Vašeho souhlasu" a „Marketlngové akti.vi.ty provádě
né na z;:\kladě n8šeho opr;:\vněného zájmu"). Jde-li. o marketingové 
aktivity, přestaneme Vaše osobni údaje zpracovávat bez dalšiho; 
v ostatni'.ch přťpadech tak u(\nime, pokud nebudeme m(t závažné 
oprávněné dllvody pro to, abychom v takovém zpracováni. pokračovali.. 

Právo noi přezkum automatizovaného rozhodnuti 

Máte pťávo žádat přezkum automati.zovaného rozhodnutl, a to 



zejména pokud se dornniváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. 
Toto právo můžete uplatmt způsobem uvedeným 1T(že v kapi.tole 
„Jak lze upl.atnU jed110tli.va práva?" V rámct tohoto p1·áva můžete 
požadovat, aby rozhodnuti'. bylo přezkoumáno člověkem, a m11žete 
vyjádřit svůj názm ve vztahu k takovému rozhodnut(_ 

Uplatněnťm práv výše uvedenym ZpLrsobem nen-( n"Ljak dotčeno 
Vaše právo podat stlžnost u IJřadu pro ochranu osobni:ch údajů, 
a to zp1isobem uvedenym rr[že v kapttole „Jak lze uplatrrlt 
jednotli.vá práva?", Toto p1·,\vo můžete uplatnU zejména v případě, 
že se domníváte, že Vaše osobnť ůdaJe zp1·acováváme neopr,ívněně 
nebo v rozporu s obecně závaznými. pravnimt předp"lsy. 

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva? 

Ve všech záležHostech souvisejki'.ch se zpracovánl'.111 Va.štch 
osobních údajů, ať již Jde o dotaz, uplatněn-[ wava, podáni'. 
stlžnostl, ét cokoli.v jiného, se můžete obracet na našeho 
pověřence pro ochranu osobn{ch údajů Aktuál.ní. kontaktní. 
informace jsou na našlch webových stránkách 
www.koop.cz v sekci. ,,O pojišťovně Kooper-ati.va" 

" Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv 
z nasledujkich prostředktí: 

e-matlern na: 

piserrmě na adrese: Pobřež1r( 65S/21, 186 00 Praha 8 Ka1-lin, 

Informace o možnostech kontaktCJvat povérence můžete 

také mw IT'.liriílmcMrn kl"Lentské hnky na čMe 

Vaši. žádost vyři'.di'.rne bez zbytečného odkl.adu, maximálně 
však do jednoho rněsice. Ve výjimečn11ch připadech, zejména 
z dč1vodu složi.tostt Vašeho požadavku, jsrne opravněnt tuto 
lhůtu prodloužit o dalši'. dva měsíce. O takovém případném 
prodlouženi a jeho zdůvodněn-[ Vas samozřejmě budeme 
i.nforrnovat 

formuláře k uplatněni práv 

Abychom Vam ještě více usnadni.li uplatněn-( Vaši.ch p1·áv, 
můžete využit forrnuláťe, které jsou dostupné na našich webových 
stránkách www.koop.cz v sekci. "O pojišťovně Kooperativá" 
nebo na vyžjdarr( na jJkékol(v naši pobočce. 

Padání stižrlosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů 

Sti'.žnost prott námi. prováděnému zpracováni osobní.ch údajů 
můžete podat u Úřadu pro ochranu osobnfrh 1.1daj1j, 
ktery stdli na acir·ese Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 'í 

Dalš1. tnformace a novi.nky z oblasti. ochťany osobnich L1da1ů 
naleznete m naš\ch webovych stránkach www.koop.cz v sekci. 
„O pojlšfovně Koop~rati.va". Na tomto mi.stě také naleznete vždy 
nejaktualnějš-( verzi. tohoto dokumentu. 
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VIENNA INSURANCE GROUP 

Tento dokument poskytuje pouze základní informace o uvedeném pojistném produktu. Úplné předsmluvní a smluvní informace 
o vašem konkrétním pojištění naleznete v pojistné smlouvě a dalších dokumentech v ní uvedených. Pozorně si je prosím přečtěte. 

O jaký druh pojištění se jedná? 
Pojištění majetku zejména právnických osob proti živelním událostem, odcizení, vandalismu apod. Pojištění může být sjednáno 
také pro př(pad přerušení ne_l:,o_omezen( provozu a pro případ odpovědnosti za újmu způsobenou jinému v souvi.slosti 
s činnost( zejména právnických osob. 

čo je•pojiště110?. 
·· Zák!.adnf ri~ika 
-·,žj._věln{:=po-j{ště_n1: 

v požárninebezpeci 
V náraz nebo pád 
v kouř 
v povodeň nebo záplava 

vichřice n~bo krupobití 
V sesuv. 
V. Zeměťřeséťť(.: 

v Hha sněhu nebo námrazy 
v vodovodní•riebezpečí 
·• pojištěni pro případ odcizeni: 
v krádež s překonáním překážky 
v loupež 
- pojiš.těnfpro. případ pi'erušení nebo omezeni 
provo~!! 

, pojištěM odpovědnosti za újmu 

·.\iolite.liiá''é.i'tp?liitěoi 
-kživélním~ 11.Piištěnif > . > . 
· pojištebi. próhnepříměmu úderu blesku 
· pqjlštěňfprotl atmosfértckýrp srážkám 
- k pojištění pro případ odcizeni: 
· pojištěni pro případ vandalism,u 
• pojí~těnípro přípaci lo.up.eže přepravovaných 
·péiiěz, nebo.-,ceni.~ 
'i<pqjťštěni odppvědnostiuúj111u: 
, prdvozvoztdla 
· rozšířenávýrobková odpovědno~t 

F?f~shý"r'Q_z:5·~h vá,ml ·sjedn_anéhq p_ofišťě_nl-t,·ateiné'ťe 
V platné pojistné smlouvě. · 

Na co se•pojištěninevzt~huje? 
Pojištěni se.nevztahuje najak~koliv µdáli:>stl, kter~ 
vz11ik[y " d4sledku: · 
• X váleč~ých.události, V~po~ry, povstánfoe\JCÍ > ·. / 

jin1ch hrořnadný.ch násilnýéh nepokoj(I, stávky, 
výluky, tero!:i,sUckých aktŮi(tj, násilnýchíednán> 
1)10t\ýovanýd1.·politicky,,sod~lně, ideologfrky 
neboniibaž~nsky) · 

X zásahu státní moct nebo veřejné správy 
X půsóbení jaderné energi<, 
X úmyslného jednání pojištěného, poj\stnika, 

oprávněné osoby nebo•j\né osooy z.podnětµ 
některého z nich 

· žWelnípojiště11íse ne~~~h.uje11a.~~odyvzni,1<ťé: 
X yět.rem,otřesyzel)1ského•.Povrchu 
X přetlakel)1 nebo za.mrznuti1J1kapal1.n 
x p9škozen{m nebo zhii;erffm staveb iesg~an{Hi 

půdy·nebo,změnamil(ýše hladiny .. pqd~ernn'ivópý• 
X nadměrnouvlhkosti, suchem .rehb vyséhnufim, 

přímým dlouho9ol;,ýl)1 vlive'\' fi\ologit•Ý~H, · 
chemických a tepelných procesů,v'četně• i 'i 
zne,či.~tě_~i_;--zap~áš~n:t,-pd_pafenkZaK~leli,i,,:~li.yY; 
smog. u.: a.· .. P ..... ód. .· .. ·. ·. . .·· , .•.· .... ·.•·· · .. ·. . . . , . 

>t zpronevěřou, podvqé;Jem,zátaj~nll)1 • 
a neopráyněným qžíváním pojištěné:l!~d 

ť. .•. v,c:lůsTedku kyberneHckýchnebézpeií • 
,. napojištěné věctoěhemjejipřeprayy: 

Pójištění,pferušenť provozus~·ne:v#aHuje, 
na přeru~entprovoz4 z dův1?d~: . •·•.·· 
;l poštq?e.t1í,ih\(enínep9.ztrátyfy,ančn1ih• ii 

· • pfys,ťř~dkůf ~~.nnychpřeJjfnětý,:yii:t,µrr\~.l~~ké,i·• .,.•·. ,;• .. 
hist? ricge;neti<1soěra't§1$k~ h9drol;\',a!ci,9~0rn.~gm~••·. 

·'I!, šk9<jyr,a niotorovýc:ha•pří.pqj!)ý,bivb;,iíjJ~cň:• •'<··•·, 
s přiďělenouregisiračntznačkoú(státQi\ > · ... ··.·.••·•• .. 

. poz~ávací rnačkou}s výji!nk\lUmóotlníc:h.árcijil;•• . 
ría plávi.dlech, letadlech·a ko[ejq"Ýt~vorldl~iQ · 

·x škody na.vzordch, názornýchmo~ele~h. 
proťéltypeth · · · · · · · : t/.: 

l>ojištěnH,d~olfěclnoš~f •;!•6jm~ ~•!!l~'iz.t~~uj~r1~/····. 
·>C• újmqzpu~obén9u v souvtslósti:~ člnn9\ťl,. ;:•·•· 

pojištěnéh9,.kterou; vykónává,·.~e.opr~,'.tlěně·· .... ; • 
X újtnu způsobenou v souvi.,llosús:próvczé/J\ . 

motorových voztdét . . . ... · . .· ....... ··•• .. . 
X újmu•způsobenoqv•soú\/is[ósttiy~striiqvífo 

nebo provozem .. drážn1,h voztd.el,vz9µš9ých.• .. · 
dqpravnícřpro.středk~,•p(av\del,••leťi.š.~rp~s'táv~, 
přtstavi.Iť, dra~Jiebo lan.ov.ek ; . ď'; 

X újnw.způsob~nc;,u sesédáňirn'11e.~cí.sesqú~~rí11J1; ·· 
. půdý; erqzi nebo0 v•dQslecJk~. P9~1J9fován}'•• 

X újmy způsóbenou·.;při přepta~ě •. ňa'zégta.ilě 
pře pravnich · nebo .. zasJla.tels.~ýc:h, sm.[i,v• 

')( · práva zv~dnéhq pln~n{ (vac)ý;záruky) ... ·.•• 
)( pokuty; penále, čljtné smluvní. správniqébo •. 

<trestní sankce · · · · 

Pie~n.é.,;něnt výluk stproši1J1. pozorně p{~čt~tevpl~t~i\,·.i 
.Pojístn·é·smlouvě. · · · · 



E~istuji.nějaká.omezenjvppji.stné.m.·.kcyti? 

Pojistné plnění je omezenohorní hrantcÍ,kterájeurčena poj\stnou částkou nebo limttem poj\stného . 
plněnL 

Oprávněná osoba se podílí na pQj\stném plněnidohodnutouspoluúčasti. 
Poj\stitel neposkytne poj\stné plnění, pokud oprávněná osoba uvedla př\ uplatňování práv;a na plněni 
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkaljíd se rozsahu pojistné uc)álostl nebo podstatné údaje tykajíc( 
se tétovdálosti zamlčela. · · · 
Poj\st\telmá práv~ .sn{ž\t poj\.stné plnění z pojištěrtLpró př\pad o.dctzení př\ ned.održeni přlaclepsaného 
způsobu zabezpečenívyplývajídho zpoj\stných podmínek. 

Přesné zněhU\mitů a omezení s\ prosím pozorně přečtěte v plat9é puj\stné smlouvě; 

Kde se na mne vztahuje pojistné kryti? 
ti' Mfatem·•poj.lštěn( je místo .uvedené v poj\stně. ,mLouvě. IV\hto .pojištění může být ·vyme;eno. kqnkrétnÚdr,esbú 
·nebo úi~mimcetého.státu.V přípaoě poj\štění odpovědnostfza újmyfe•.územni platno.st poj\šťěntÝ\'níezenf ·•· .··•. 
zprav\dl;rúze.m,im České. repu bltky, Jyropy nebo c~léhQ!světa. l>řesné .. wm•z~p{ místa PqiI~ťě11i,reš~).~~•m1í, ,, •·· 
platnosti pojištění naleznete vždy v platnépoj\stné smÍQuvě. . . .. . . .· . . ..·· .. . .... 

Jaké mám.·povinnosti? 
- Zodpovědětpravdivěa úplněpisernné cJotazy P.Qjist\teJ.e}ýkajicí se sjednávaného pojtštěrií, • ... • •.... • < .·. / , . 
- óznámit .. b.éz •zbytečného .odklad ~.pojist\telt zrněny týkající .s.e .skutečnosH,ria•~teréjsté by[í R"j\,titělernJ~i~ni 

nebo které jsotrnvedenyve smlouvě. . . . .. • ·. .. ·. •. . •• .... • ... . ....... ·. , .. · · : i • i , 
- Neučtnitbez. ,ouhlasu poj\st\tele nic, co zvyšuje•čtby 111ohlo zvýšit.půjistně rtzlko,,a neumožnittilk9vé0jet:ljíátJí · 

tfet{ os o qě; zvýšeni pój\~tnéh o rtztka jste poy\nntbétzbytečnélío odklaqu .ozMmi\ POi}swelt: . .. . ...... · ... . 
-· Vynalohtv.eš.keré ~sil{, které lzeJozúmněpqža.dovat, áljyst~př.edešl\.'{zn\ku poitsrné·ua.álqsl\ ··•·•. >\t 
--, . •Řádně 5e starato úc!ržbu pojjštěné. věci., včetně. přováclěn\přéd~psaných servisů aTévizLpqpJe pxáyni!il\ •.. 

předpisů;technických noremnel;,op9kynů,vý,ob9~; > .. ··. · · ·· · · 

""Doi;l,žovatcialš{ pbv\nnostt stanoveqěv·pfotnépojtstné smlo"u~ě. 

Kdy a .jak provádět platby? 
•·BězM pffjlst~é je spl~tnf .prvním dne 111. pojtstnélto é!bddbfa jed norázpv$ p9J.lstnf dnem• p~i'~tRu pqJi{těMíiÍ1ét'1~;ll ••·· 
vpojtstné~m,[.oí.Jvěu~eden9jtnafi.\·.·· >.<\ ťi• /.\< / i.·.•··•·•·•,·· .. · • , C ť, f.c/ ....... · . 
. Pojistné lze plat\t z<ajmena přgvocl.e.mz bankqvntho účtH1(přik;atktlnracl~.~rva(Ý,j:,ří~aznebosQu,Bl~Si\ ... , . 
Sli'JK), 8oŠJovnLpoukázkou, prdsJ:řédrgivim SJPQnéllp plátébn\ch·termtl)ál.!lcá. baµkc,111;,t\) bfnR; ,,n\lJ'1tŽ(Í]~' .•.. , .· .• 
uzayřenou .dphodu atom.to zp6s\lbLJ ptác.e.nfRpiťstného (jejtcb. se~na m zveřej&uie.me'.na:;výcn'y,ébpvycbišťr~i,~~c.M• .. 
WVl(vi.koop.éi), není-li poj\stnous!Jilouvouněl<terý způsob vyloučen. · ·· · · 

Kdy pojistné kryti začíná a kimčj? 
Pójtštěhtv.zntká v okamhku u rčenémt:latem a c.asem, k\ery.je u~ecjený ve. srl)lOl)VS jako• počaťekPililšťep{LN~N,li' i 
uveden pfesný čas poč~Iku pojtštěnt,Nfh\k~ poji~1;ění.i:ln~.m .. qved~ny:J'il v Ppjistn/á· smloqýl;neDkli vpPj\stoě ......... ···-
smlpu~ětento .de.n··uved.~n;. vzniká R9ii~těrii ··d,ne.m· ntsl~cJ.~/{dlfipodh\u.zá.vřénl·pojtst.ně••SIÍ\[gl)vý: ííoltsici)íi\\p{gyya·•···· 

.·se.l)~avírána clpb.u určitou nebe> peqrčťťou,:Pol\št~Hiniůí~zanj,.knoutz důvodů, ktér.é:j.soú podrgllngpórisin;x , •• ,. 
v pojistné síí:)louv.ě, pojťstných··pqdmiňk~d,· a v občanskélfi zákoníku. Ht;ivnímt .dův.ody ~~niku pqji~t,ěhí')Sl)ílJ .·· .. 
uplynuti p.ojistné doby, zánik pojtstného.zájmq čt poj\stného nebezpečí, zán\kpoj\šťěnéprávníékéqsóbf[fei• 
právnlh_o:_:nástupce, oznámeni změny vlas.tni:c~y( poji.š_tě11_$; věci.. · 

Jakmqh1Jsr11.tovvu.yyppý~c!~tt •• ... ···.·.· · .. ···.·•.·•.• < •... ··•······•·· .. •. •··•··· •... ·.•.····••.•·· ... ••··•··•·•.•.•··.> >·.····.·/·•··••···• 
.·•.Dq •9.YP~.wf,,c6 od.e· dne u;avřerij.R~i~tríés.mlqy\0(:PojíŠtěg~. z.aq{~r~.·•Upťyn.ul:(111osdit!Jerí.ní l(ýp9Y,~i~i?!'~Xi 

. · K.poslecJn(m,u dtítkaždéh~ pojistné.hqqbqbqí,jde0liq poJ.iš:~Dfs p{žnyrnp9iis,tným;:t,1to ~ýeqv~a:im~st~ýt, •..•• , ,, •. 
p0jisHtel\ doručena nejlfiéně šesttýdn~ p~edkoncém,pojistnéllo óbdo!íí, y opa?ném pfípadě (?oj{štěni-za.rítkr~ • · 
až ke konci poj\stného období, prokťeré byla tató šestitýdenní výpovědní doba dodržena, .. •.. .. . . . • · · 

· Do tří měsíců ode dne oznámení vzn\ku pojistné událost\ pojišťovně; pojištění za.níkne uplynutím mě,1ční 
výpovědní doby. · 
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